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ಶಾಲೆಗಳಲಿ್ಲ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು: ಕನ್ನಡ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳು ಕಂಡಂತೆ 

ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯೆಂಬುದು ನಿರೆಂತರ ಪ್ರಕ್ರರಯ. ಶಾಲೆಯಲಿಿ ಇದನ್ುು ಔಪ್ಚಾರಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗುತತದೆ. 

ಶಾಲೆಗೆ ಬರುರ್ ಪ್ೂರ್ವದಲಿಯಿೂ, ನ್ೆಂತರದಲಿಿಯು ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯು ನಿರೆಂತರವಾಗಿ ನ್ಡೆಯುತ್ತತರುತತದೆ. ಆದರೆ 

ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ ಕುರಿತೆಂತೆ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮತುತ ಸಮುದಾಯದ ಅರೆಥವಸುವಿಕೆ ಹೆೇಗಿದೆ? ಕನ್ುಡದ ಆತಮಕಥನ್ಗಳನ್ುು 

ಆಕರವಾಗಿಟ್ುುಕೊೆಂಡು ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯ ಬಗೆೆ ಸಮಾಜದಲಿಿ ನೆಲೆಗೊೆಂಡಿರುರ್ ಮನೊೇಭಾರ್ನೆ, ನ್ೆಂಬಿಕೆಗಳು 

ಮತುತ ಅರ್ುಗಳ ಹಿೆಂದಿನ್ ಕಾರಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿಶೆ ೇಧ್ನೆಯನ್ುು ಇಲಿಿ ನ್ಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತಕೆೆ ಸ್ಾಾತೆಂತರಯ ದೊರಕ್ರದ ಬಳಿಕ, ಕನಾವಟ್ಕದ ಏಕ್ರೇಕರಣದ ನ್ೆಂತರ ನ್ಮಮ ನಾಡಿನ್ ಶಾಲಾ 

ಶಿಕ್ಷಣಕೆೆ ಸೆಂಬೆಂಧಿಸಿದೆಂತೆ ನಿೇತ್ತ ನಿಯಮಾರ್ಳಿಗಳನ್ುು ನಿರೂಪಿಸುರ್ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಎರಡು 

ಪ್ರಶೆುಗಳು ಮುನೆುಲೆಗೆ ಬರುತತವೆ. ಕನಾವಟ್ಕದ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮ ಯಾರ್ುದಾಗಿರಬೆೇಕು? ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ 

ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ, ಪ್ಠ್ಯಕರಮದಲಿಿ ಯಾರ್ ಯಾರ್ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ಕೆೆ ಅರ್ಕಾಶವಿರಬೆೇಕು? ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶೆುಗಳಿಗೆ 

ಉತತರರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆಯುರ್ುದು ಸರಳವಾಗಿಲ್ಿ.  ಈಗಲ್ೆಂತೂ ಪ್ರಪ್ೆಂಚವೆೇ ಒೆಂದು ಗಾರಮವಾಗಿ (global village) 

ಪ್ರಿರ್ತವನೆ ಹೊೆಂದುತ್ತತರುರ್ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಈ ಪ್ರಶೆುಗಳಿಗೆ ಖಚಿತವಾದ ಉತತರರ್ನ್ುು ಕೆಂಡುಕೊಳುುರ್ುದು ಇನ್ುಷ್ುು 

ಸೆಂಕ್ರೇಣವವಾಗುತ್ತತದೆ. ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಕಲಿಯದಿದದಲಿಿ ಜಾಗತ್ತಕ ಮಟ್ುದಲಿಿ ಸ್ಾಧ್ನೆಗೆ ತೊಡಕಾಗುತತದೆ ಎೆಂಬ ವಾದ 

ಒೆಂದೆಡೆ. ನಾಡು - ಸೆಂಸೃತ್ತಯ ಉಳಿರ್ು ಮತುತ ಉನ್ುತ್ತಗಾಗಿ ಕನ್ುಡ ಕಲಿಕೆ ಅನಿವಾಯವವೆೆಂಬ ಸಿತಿ್ತ ಇನೊುೆಂದೆಡೆ.  

ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣರ್ು ಸಮುದಾಯದ ಬದುಕ್ರನ್ ಅಗತಯಗಳಿಗೆ ಹತ್ತತರವಾಗಿರಬೆೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ರ್ಯಕ್ರತಗತ 

ಆಶಯಗಳನ್ುು ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ೂಣವಗೊಳಿಸುರ್ಷ್ುು ಸಶಕತರ್ೂ ಆಗಿರಬೆೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ಾರಥಮಿಕ 

ಸೆಂಗತ್ತಗಳೆನಿಸಿದ ಮೂರು ‘ರ’ಕಾರಗಳನ್ುು (ರಿೇಡಿೆಂಗ್, ರೆಥಟೆಂಗ್ ಹಾಗೂ ಅರಿಥಮೆಟಕ್) ರ್ಸ್ಾಹತುಶಾಹಿ 

ಕಾಲ್ಘಟ್ುದಲಿಿ ಬೆೇರೆಯೇ ಆಶಯಗಳ ೆೆಂದಿಗೆ ಜಾರಿಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಸಮುದಾಯದ ಬದುಕ್ರನ್ ಅಗತಯಗಳು 

ಸೆಂಕ್ರೇಣವವಾಗುತಾತ ಸ್ಾಗಿದೆಂತೆ ರ್ಯಕ್ರತಗತ ಆಶಯಗಳು ಕೂಡಾ ವಿಶಿಷ್ು ಸವಾಲ್ುಗಳನ್ುು ಸೃಷ್ಟುಸಿತು.  

ತನ್ು ಮಗು ಯಾರ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆಯಬೆೇಕು ಎೆಂಬುದು ಪೇಷ್ಕರ ವಿವೆೇಚನೆಗೆ 

ಸೆಂಬೆಂಧ್ಪ್ಟ್ು ವಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ ಎೆಂಬುದು ದಿನಾೆಂಕ 6.5.2014ರ ಸರ್ೇವಚಚ ನಾಯಯಾಲ್ಯದ ತ್ತೇಪಿವನ್ (CIVIL 
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APPEAL Nos. 5166-5190 of 2013) ಸ್ಾರಾೆಂಶ. ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಿಿ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆಯುರ್ುದರ 

ಮಹತಾರ್ನ್ುು ಪೇಷ್ಕರು ಮನ್ಗಾಣುರ್ೆಂತೆ ಮಾಡುರ್ ಸ್ಾಮಾಜಿಕ ಸಿಿತ್ತಗತ್ತಗಳನ್ುು ಸೃಷ್ಟುಸುರ್ುದು ಸಮುದಾಯಕೆೆ 

ಸವಾಲಿನ್ ಸೆಂಗತ್ತ. ವಿವಿಧ್ ಸ್ಾಧ್ಕರ ಬಾಲ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕುರಿತು ಅರ್ರೆೇ ದಾಖಲಿಸಿರುರ್ ಮಾತುಗಳನ್ುು 

ಅರ್ಲೊೇಕ್ರಸಿದಾಗ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ, ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಕಲಿಕಾ ಮಾಧ್ಯಮ ಇರ್ುಗಳ ಕುರಿತು ಚಿೆಂತನ್ 

ಮೆಂಥನ್ಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಳಹುಗಳು ದೊರಕುತತವೆ. ಈ ನೆಲೆಯಲಿಿ ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ ತುೆಂಬ ಪ್ರಮುಖ 

ಹಾಗೂ ಆಸಕ್ರತದಾಯಕ ಸೆಂಗತ್ತಯಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ುಡದಲಿಿ 200 ಕೂೆ ಮಿಕ್ರೆ  ಆತಮಕಥನ್ಗಳು ಪ್ರಕಟ್ಗೊೆಂಡಿವೆ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ 100ಕೂೆ ಮಿಕ್ರೆ 

ಆತಮಕರೆಗಳು ಕನ್ುಡಕೆೆ ಅನ್ುವಾದಗೊೆಂಡಿವೆ. ಸ್ಾಹಿತ್ತಗಳು, ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಉದಯಮಿಗಳು ಹಿೇಗೆ 

ವೆಥವಿಧ್ಯಮಯ ಹಿನೆುಲೆಯುಳು ರ್ಯಕ್ರತಗಳು ಆತಮಕರೆಗಳನ್ುು ಬರೆದಿದಾದರೆ. ಆತಮಕರೆಗಳನ್ುು ಇತ್ತಹಾಸಕೆೆ ಸ್ಾಕ್ಷಯದ 

ರೂಪ್ದಲಿಿ, ಓದಿಗೆ ಅತಯೆಂತ ಆಪ್ತತೆಯನ್ುು ಒದಗಿಸುರ್ ಆಕರವಾಗಿ ಪ್ರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆತಮಕಥನ್ಕಾರರಲಿ ಿ

ಹೆಚಿಚನೆಲ್ಿರೂ ತಮಮ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕುರಿತು ಹೆಮೆಮಯಿೆಂದ ಸಮರಿಸಿಕೊೆಂಡಿದಾದರೆ. ಕೆಲ್ವೆೇ ಆತಮಕಥನ್ಕಾರರು 

ತಾರ್ು ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕಲಿಯುರ್ಲಿಿ, ಸ್ಾಹಿತಯದಲಿಿ ಆಸಕ್ರತಯನ್ುು ಹೊೆಂದುರ್ಲಿಿ ಶಾಲೆಯ ಪ್ಾತರದ ಕುರಿತು 

ವಿಶೆಿೇಷ್ಣೆಯನ್ುು ನ್ಡೆಸಿದಾದರೆ. ಒಡನಾಡಿಯ, ಶಿಕ್ಷಕರ, ಪ್ಠ್ಯಕರಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಿಸರದ ಪ್ರಭಾರ್ ಹಿೇಗೆ ಹತಾತರು 

ಅೆಂಶಗಳು ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲಿಿ ಆಸಕ್ರತಯನ್ುು ಮೂಡಿಸುತತವೆ. ಕೆಲ್ರ್ಮೆಮ ಶಿಕ್ಷಕರು ನಿೇಡಿರುರ್ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಥವಾ 

ವಿದಾಯರ್ಥವ ಅನ್ುರ್ವಿಸಬೆೇಕಾಗಿ ಬೆಂದ ಅಪ್ಮಾನ್ಗಳ  ಕೂಡ ಪ್ರಭಾರ್ರ್ನ್ುು ಬಿೇರಿರುರ್ ಸ್ಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ುು 

ಆತಮಕರೆಗಳು ಉದಾಹರಿಸುತತವೆ. ಈ ಎಲ್ಿ ಅೆಂಶಗಳ ಪ್ರಿಶಿೇಲ್ನೆಯು ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು 

ಅಥವಪ್ೂಣವಗೊಳಿಸುರ್ಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ, ಪ್ಠ್ಯದ ಆಯೆಗೆ ಅರ್ಕಾಶಗಳನ್ುು ಕಲಿಿಸುರ್ಲಿಿ ನಿೇತ್ತ ನಿರೂಪ್ಕರಿಗೆ ಹೊಸ 

ಒಳನೊೇಟ್ಗಳನ್ುು ನಿೇಡುತತವೆ.  

ಇೆಂದಿನ್ ವಿದಾಯರ್ಥವ ‘ನಾನ್ು ಕಲಿಯುರ್ ಕರಮದಲಿಿ ನಿೇನ್ು ಕಲಿಸಬಲೆಿಯಾ?’ ಎೆಂದು ಕೆೇಳುತ್ತತದಾದನೆ. 

ವಿದಾಯರ್ಥವಯ ವೆಥವಿಧ್ಯಮಯ ಹಿನೆುಲೆಯನ್ುು, ಕಲಿಯುರ್ ಸ್ಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ುು ಶಿಕ್ಷಕನ್ು ಅರಿತುಕೊಳುಬೆೇಕು. ಬೆೇರೆ ಬೆೇರೆ 

ಕರಮದಲಿಿ ಕಲಿಸುರ್ ಅಗತಯಗಳನ್ುು ಅರಿತು ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ನಿೇಡಲ್ು ಶಿಕ್ಷಕನ್ ಬಳಿ ಹಲ್ವಾರು ತೆಂತರಗಳು, 

ವಿಧಾನ್ಗಳು ಲ್ರ್ಯವಿರಬೆೇಕು. ವಿದಾಯರ್ಥವಯ ಬೆೇಡಿಕೆಗಳನ್ುು ಅರಿತು ಪಿರೇತ್ತಯಿೆಂದ ರ್ಯರ್ಹರಿಸುರ್ 
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ಸೆಂವೆೇದನಾಶಿೇಲ್ತೆಯನ್ುು ಶಿಕ್ಷಕನಿೆಂದ ಸಮಾಜರ್ು ನಿರಿೇಕ್ಷಿಸುತ್ತತದೆ. ಐತ್ತಹಾಸಿಕ, ಶೆಥಕ್ಷಣಿಕ ಹಾಗೂ ಸ್ಾೆಂಸೆøತ್ತಕ 

ನೆಲೆಗಳಲಿಿ ಭಾಷಾ ಬೊೇಧ್ನೆಯನ್ುು ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನ್ಡೆಸಲ್ು ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಕೂಡಾ ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ 

ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿವೆ. ಕಲಿಕೆಯೆಂಬುದು ಹೆೇಗೆ ವೆಥಯಕ್ರತಕವಾಗಿ ಭಿನ್ು ನೆಲೆಗಳಲಿಿ ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗುತತದೆಯೇ, ಅದೆೇ ರಿೇತ್ತ 

ಆತಮಕರೆಗಳು ಕೂಡಾ ರ್ಯಕ್ರತಗತ ನೆಲೆಗಳಲಿಿ ಕಲಿಕೆಯ ಕರಮರ್ನ್ುು ಹೆೇಳಿಕೊಳುುತತವೆ. ‘ಕಲಿಕೆಯಲಿಿ ಬಹುತಾದ 

ಸ್ಾಧ್ಯತೆ’ಗಳ ಕುರಿತು ಅರಿರ್ು ಮೂಡಿಸುರ್ಲಿಿ ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿದೆ. 

ಮಾತ್ೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ: ಕಾಲಾನ್ುಕರಮದಲ್ಲಿ ಗಣಯರ ಮಾತ್ುಗಳು 

ಇೆಂದು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ಾರಮುಖಯತೆಯನ್ುು ಶೆಥಕ್ಷಣಿಕ ಮನೊೇವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಏಕಕೆಂಠ್ದಲಿ ಿ

ಒಪ್ುಿತಾತರೆ. ಆದರೆ ಈಗಿರುರ್ ಬಹುಭಾಷಾ ಸಮಾಜದಲಿಿ ಮಾತೃಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ಒದಗಿಸುರ್ಲಿ ಿ

ಸರಕಾರಗಳಿಗೂ ತಮಮದೆೇ ಆದ ತೊಡಕುಗಳು ಇವೆ. ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ಾರೆಂತಯಗಳ ರಚನೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ಾರದೆೇಶಿಕ 

ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ನಿೇಡುರ್ ಸರಕಾರದ ಪ್ರಯತುಗಳು ಕೂಡಾ ವಿಫಲ್ಗೊಳುುತ್ತತವೆ. ಆೆಂಗ ಿ

ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕುರಿತು ಸಮಾಜದಲಿಿ ಇನಿುಲ್ಿದ ಮಮಕಾರ ಕೆಂಡುಬರುತ್ತತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಾಾತೆಂತರಯಪ್ೂರ್ವದಲಿ ಿ

ಮಿಶನ್ರಿಗಳು ಶಾಲೆಗಳನ್ುು ಆರೆಂಭಿಸುರ್ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಮಾತೃಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತಾದ ಅರಿರ್ು ಅರ್ರಿಗಿತುತ. 

ಇೆಂಗಿಿಷ್ನ್ುು ಭಾರತ್ತೇಯರಿಗೆ ಕಲಿಸುರ್ ಅನಿವಾಯವತೆ ಕೂಡ ಅರ್ರಿಗಿತುತ. ಇವೆರಡನ್ುು ತುೆಂಬ ನಾಜೂಕಾದ 

ಕರಮದಲಿಿ ಅರ್ರು ಜಾರಿಗೆ ತೆಂದರು. ಇೆಂಗಿಿಷ್ ನ್ಲಿಿ ಸೆಂರ್ಹನ್ ಚತುರತೆಯುಳು ರ್ಯಕ್ರತ ಇತರರಿಗಿೆಂತ ಶೆರೇಷ್ಠ ಎೆಂಬ 

ಭಾರ್ರ್ನ್ುು ರ್ಯರ್ಹಾರಿಕವಾಗಿ ಬಿತುತರ್ಲಿ ಿಬಿರಟಷ್ರು ತಕೆಮಟುಗೆ ಯಶಸಸನ್ುು ಅೆಂದೆೇ ಕೆಂಡುಕೊೆಂಡಿದದರು. ಅೆಂದಿನ್ 

ಕಾಲ್ಘಟ್ುದಲಿಿ ಮಾತೃಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತಾದ ಕುರಿತು ಭಾರತ್ತೇಯರ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಆತಮಕರೆಗಳಲಿಿ ಹಿೇಗೆ 

ದಾಖಲಾಗಿವೆ.  

ಮಹಾತಾಮ ಗಾೆಂಧಿೇಜಿಯರ್ರ ನ್ನ್ು ಆತಮಕರೆ ಅಥವಾ ನ್ನ್ು ಸತಾಾನೆಾೇಷ್ಣೆ ಇದರಲಿಿನ್ ಉಲೆಿೇಖಗಳನ್ುು 

ಗಮನಿಸ್ೊೇಣ: ಗಾೆಂಧಿೇಜಿಯರ್ರಿಗೆ ಪ್ರರಢಶಾಲೆಯಲಿಿ ಸೆಂಸೃತ ಕಲಿಕೆಯಲಿಿ ಅತ್ತಯಾಗಿದದ ಬಾಯಿಪ್ಾಠ್ ಕಷ್ು 

ಎೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತತತುತ. ಪ್ಾರಸಿ ಕಲಿಯುರ್ ಅರ್ಕಾಶರ್ೂ ಶಾಲೆಯಲಿಿ ಲ್ರ್ಯವಿತುತ. ಒೆಂದು ಹೆಂತದಲಿಿ ಅರ್ರು ಎಲ್ಿರೂ 

ಸುಲ್ರ್ ಎನ್ುುತ್ತತದದ ಪ್ಾರಸಿ ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕಲಿಯುರ್ ಉದೆದೇಶದಿೆಂದ ಆ ತರಗತ್ತಗೆ ಹೊೇಗಿ ಕುಳಿತರು. ಇದನ್ುು 
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ನೊೇಡಿ ರ್ಯರೆಪ್ಟ್ು ಅರ್ರ ಸೆಂಸೃತ ಶಿಕ್ಷಕರು “ನಿನ್ು ತೆಂದೆ ವೆಥಷ್ಣರ್ರೆೆಂಬುದನ್ುು ನಿೇನ್ು ಮರೆತುದು ಹೆೇಗೆ? ನಿನ್ು 

ಧ್ಮವಕೆೆ ಸೆಂಬೆಂಧಿಸಿದ ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕಲಿಯುರ್ುದಿಲ್ಿವೆ? ನಿನ್ಗೆ ಕಠಿಣವಾದುದನ್ುು ನ್ನ್ು ಹತ್ತತರ ಕೆೇಳು. 

ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿಗೆ ಶಕ್ರತ ಮಿೇರಿ ಕಲಿಸಬೆೇಕೆೆಂಬುದೆೇ ನ್ನ್ು ಇಚೆೆ. ಮುೆಂದೆ ಮುೆಂದೆ ಓದಿದೆಂತೆ ಅದರ ರಸ ನಿನ್ಗೆೇ 

ಗೊತಾತಗುತತದೆ. ನಿೇನ್ು ಹಿೇಗೆ ನಿರಾಶನಾಗಬಾರದು. ನಿೇನ್ು ಮತೆತ ಬೆಂದು ನ್ನ್ು ತರಗತ್ತಯಲೆಿೇ ಕುಳಿತುಕೊೇ” 

(ಗಾೆಂಧಿ ಮೇ.ಕ., 1962, ಪ್ು: 17) ಎೆಂದು ಹೆೇಳಿದರು. ಆ ಸೆಂಸೃತ ಶಿಕ್ಷಕರ (ಕೃಷ್ಣ ಶೆಂಕರ್ ಪ್ಾೆಂಡಯ) ಉಪ್ಕಾರರ್ನ್ುು 

ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿೆಂದ ಸಮರಿಸುರ್ುದಾಗಿಯೂ, ಅರ್ರ ಅೆಂದಿನ್ ಆ ಮಾತುಗಳಿೆಂದಾಗಿ ಮುೆಂದೆ ತಮಗೆ ಪ್ವಿತರ ಗರೆಂಥಗಳಲಿ ಿ

ಆಸಕ್ರತ ಹುಟ್ುುರ್ುದು ಸ್ಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎೆಂಬುದಾಗಿ ಗಾೆಂಧಿೇಜಿಯರ್ರು ಹೆೇಳಿಕೊಳುುತಾತರೆ. 

ಜಾತ್ತೇಯ ಕಾರಣಗಳಿೆಂದ ಸೆಂಸೃತ ಕಲಿಕೆಯಿೆಂದ ರ್ೆಂಚಿತನಾದೆ ಎನ್ುುರ್ ಕುವೆೆಂಪ್ು, ದೆೇಜಗರ ಒೆಂದೆಡೆ. 

ಶ ದರನಾದರೂ ಸೆಂಸೃತ ಕಲಿತು ಶಾಲೆಗೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಾಿನಿಯಾದೆ ಎನ್ುುರ್ ಕೆಥಯಾರ ಕ್ರಞ್ಞಣಣ ರೆಥಗಳು, ಎಚ್. 

ನ್ರಸಿೆಂಹಯಯನ್ರ್ರು ಇನೊುೆಂದೆಡೆ.  ಹಿೇಗೆ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲಿಿ ವೆಥವಿಧ್ಯಮಯ ಲೊೇಕರ್ನ್ುು ಆತಮಕರೆಗಳು 

ತೊೇರಿಸಿಕೊಡುತತವೆ. 

ಸೆಂಸೃತ ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಯು ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯೇಜನ್ಕಾರಿ ಎೆಂಬುದನ್ುು ಪ್ೆಲ್ವ ಕೃಷ್ಣ ರ್ಟ್ 

ಎೆಂಬ ಶಿಕ್ಷಕರು ತಮಮ ಆತಮಕರೆ ಬದುಕ್ರ ಫಲ್ವೆೇನ್ು? ಎೆಂಬ ಕೃತ್ತಯಲಿಿ ಹಿೇಗೆ ಉಲೆಿೇಖಿಸಿದಾದರೆ.  

“ಅತ್ತ ಪ್ಾರಚಿೇನ್ವಾದ ಸೆಂಸೃತ ಭಾಷೆಯಲಿಿರುರ್ ನಿಖರರ್ೂ ನಿಸಸೆಂದಿಗಧರ್ೂ ಆದ ಸ್ಾಾಭಿಪ್ಾರಯ ಪ್ರಕಟ್ನ್ 

ಸ್ಾಮಥರಯ, ಭಾಷಾ ಮೂಲ್ದಿೆಂದ ಹುಟು ಬೆಂದ ಪ್ರತ್ತಯೆಂದು ಶಬದದ ವಿಶಿಷ್ುವಾದ ಅಥವ, ‘ಕ್ರರಿದರೊಳ್ 

ಪಿರಿದಥವಮೆಂ’ ಹೆೇಳುರ್ ಬೆಂಧ್ುರತೆ, ಭಾವಾನ್ುಗುಣವಾದ ಧ್ವನಿಸೆಂಯೇಜನೆ, ವಾಯಕರಣಬದಧತೆ, ಅಕಾರಾದಿ 

ಹಾಕಾರಾೆಂತದರ್ರೆಗಿನ್ ಎಲ್ಿ ಸಾರಗಳನ್ುು ಮತುತ ರ್ಯೆಂಜನಾಕ್ಷರಗಳನ್ುು ಪ್ರತೆಯೇಕ್ರಸಿ ಅರ್ುಗಳ ಉತಿತ್ತತ ಸ್ಾಿನ್ಗಳನ್ುು 

ಗುರುತ್ತಸಿ ಸೆಂಯೇಜಿಸಿದ ವೆಥಜ್ಞಾನಿಕ ರ್ಣವಮಾಲೆ, ಲಿೆಂಗ, ರ್ಚನ್, ವಿರ್ಕ್ರತ, ಉಪ್ಸಗವ ಪ್ರತಯಯಾದಿಗಳ ಸಮುಚಿತ 

ಪ್ರಯೇಗ, ಸಮಸತ ಪ್ದಗಳ ಸರಮಾಲೆ ಮುೆಂತಾದರ್ುಗಳು ಪ್ರಪ್ೆಂಚದ ಇನಾುರ್ ಭಾಷೆಯಲ್ೂಿ ದೊರೆಯುರ್ುದು 

ದುಲ್ವರ್. ಈ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನ್ ಮಾಡಿದರ್ನಿಗೆ ಉಚಾಚರ ಸಿಷ್ುತೆ, ಉದಾತಾತನ್ುದಾತಾತದಿ ಸಾರಗಳ ಸಮುಚಿತ 



5 

 

ಪ್ರಯೇಗ, ವಾಯಕರಣ ಬದಧತೆ, ವಾಕಯ ಶುದಿಧ ಮುೆಂತಾದರ್ುಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಸತಗತವಾಗುತತವೆ.” (ಪ್ೆಲ್ವ ಕೃಷ್ಣ 

ರ್ಟ್, 1994, ಪ್ು: 73) 

ಶಾಲಾ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲಿಿ ಆಯೆಗೆ ಅರ್ಕಾಶರ್ನ್ುು ಕಲಿಿಸಿ ನಿೇಡಿದ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಸುಲ್ರ್ 

ಭಾಷೆ, ಹೆಚುಚ ಅೆಂಕಗಳನ್ುು ಪ್ಡೆಯಲ್ು ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗುರ್ ಭಾಷೆ, ಗೆಳೆಯ ಅಥವಾ ಬೆಂಧ್ುಗಳು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಭಾಷೆ, 

ಹಿೇಗೆ ವಿವಿಧ್ ಸೆಂಗತ್ತಗಳಿಗೆ ಕ್ರವಿಕೊಟ್ುು ಆಯೆಯನ್ುು ಮಾಡುತಾತರೆ. ತ್ತರಭಾಷಾ ಸೂತರದೆಂತೆ ಪ್ಾರಥಮಿಕ 

ವಿಭಾಗದಿೆಂದಲೆೇ ಕನಾವಟ್ಕದ ವಿದಾಯರ್ಥವ ಆರನೆೇ ತರಗತ್ತಯಿೆಂದ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ುು ಅಧ್ಯಯನ್ ಮಾಡಬೆೇಕು. 

ಆ ಮೂರರಲಿಿ ಪ್ರಥಮ/ದಿಾತ್ತೇಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ುಡ/ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಇರ್ುಗಳನ್ುು ಕಡಾಾಯವಾಗಿ 

ಕಲಿಯಲೆೇಬೆೇಕಾಗಿದೆ. ಉಳಿದೆಂತೆ ಹಿೆಂದಿ, ಸೆಂಸೃತ, ಕೊೆಂಕಣಿ, ತುಳು, ಉದುವ, ತಮಿಳು, ತೆಲ್ುಗು, ಮರಾಠಿ 

ಮುೆಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲಿಿ ಒೆಂದನ್ುು, ಆ ಶಾಲೆಯಲಿಿ ಭಾಷಾಶಿಕ್ಷಕರ ಲ್ರ್ಯತೆಯನ್ುು ಅನ್ುಸರಿಸಿ, ಕಲಿಯುರ್ ಆಯೆ 

ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿಗೆ ಇದೆ.  

ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ಬೆೇರೆ ಬೆೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ುು ಕಲಿಸಲ್ು ಅರ್ಕಾಶ ಕಲಿಿಸುರ್ ಕುರಿತು ಗಾೆಂಧಿೇಜಿಯರ್ರು ಹಿೇಗೆ 

ಹೆೇಳಿದಾದರೆ.  

ರ್ರತ ರ್ಷ್ವದಲಿಿ ಎಲ್ಿ ಉಚಚ ಶಿಕ್ಷಣ ಕರಮದಲಿಿಯೂ, ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಿದೆ ಹಿೆಂದಿೇ, ಸೆಂಸೃತ, ಪ್ಾರಸಿೇ, 

ಅರಬಿಬೇ ಮತುತ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಾಿನ್ ಕೊಡಬೆೇಕೆೆಂಬುದು ನ್ನ್ು ಈಗಿನ್ ಅಭಿಪ್ಾರಯ. ಈ ದೊಡಾ ಪ್ಟು ನೊೇಡಿ 

ಯಾರೂ ಹೆದರಬೆೇಕಾದುದಿಲ್ಿ. ನ್ಮಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಕರಮ ಹೆಚುಚ ರ್ಯರ್ಸಿಿತವಾಗಿದುದ, ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಮೂಲ್ಕ ಪ್ಾಠ್ರ್ನ್ುು 

ಕಲಿಯುರ್ ಹೊರೆ ನ್ಮಮ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿಗೆ ತಪ್ುಿರ್ುದಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ೂು ಕಲಿಯುರ್ುದು 

ಸುಲ್ರ್ವಾಗುರ್ುದು. ಅದರಲಿ ಿ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿಗೆ ಆನ್ೆಂದವಾಗುರ್ುದು. ಒೆಂದು ಭಾಷೆಯನ್ುು ಶಾಸರ ರಿೇತ್ತಯಿೆಂದ 

ಅಧ್ಯಯನ್ ಮಾಡಿದರೆ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಜ್ಞಾನ್ ಸುಗಮವಾಗುರ್ುದು. (ಗಾೆಂಧಿ ಮೇ.ಕ., 1995, ಪ್ು 18).  

ಈಗಲ್ೂ ಬಾಲ್ಯದಲಿಿಯೇ ತಮಮ ಪ್ರಿಸರದಲಿಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುರ್ ಒೆಂದಕ್ರೆೆಂತ ಹೆಚುಚ ಭಾಷೆಗಳನ್ುು 

ಲಿೇಲಾಜಾಲ್ವಾಗಿ ಕಲಿತು ಬಳಸುರ್ ಮಕೆಳನ್ುು ನಾರ್ು ಕಾಣುತೆತೇವೆ. ಶೆಥಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಗೆ ಸೂಕತ 

ವಾತಾರ್ರಣರ್ನ್ುು ಕಲಿಿಸಿಕೊಟ್ುದೆದೇ ಆದಲಿಿ ಬೆೇರೆ ಬೆೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ುು ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ಸುಲ್ಲಿತವಾಗಿ 
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ಕಲಿಯಬಲ್ರಿು. ಒೆಂದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರರ್ುತಾದ ಕಲಿಕೆ ಇನೊುೆಂದು ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು ಪ್ರಭಾವಿಸುತತದೆ. ಆದರೆ 

ಶಿಕ್ಷಕರು ಸೆಂವೆೇದನಾ ಶ ನ್ಯರಾದಾಗ, ಪ್ಠ್ಯಕರಮರ್ು ತ್ತೇರಾ ನಿರಾಸಕ್ರತಯನ್ುು ಮೂಡಿಸಿದಾಗ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು 

ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯ ರುಚಿಯನೆುೇ ಕಳೆದುಕೊಳುುತಾತರೆ. ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲಿಿ ಕಲಿಯುತ್ತತರುರ್ ಕನ್ುಡ 

ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ವಿದಾಯರ್ಥವ ‘ಕನ್ುಡ ಕಷ್ು’ ಎೆಂದು ಹೆೇಳುತ್ತತದಾದನಾದರೆ, ಶಿಕ್ಷಕನ್ ಬೊೇಧ್ನಾಕರಮ, ಪ್ಠ್ಯಪ್ುಸತಕ, 

ಪ್ರಿೇಕ್ಷಾ ಪ್ದಧತ್ತ ಇರ್ುಗಳಲಿ ಿ ಯಾರ್ುದೊೇ ಒೆಂದು ಅಥವಾ ಎಲ್ಿರ್ೂ ನ್ೂಯನ್ತೆಯಿೆಂದ ಕೂಡಿದೆ ಎೆಂಬುದಾಗಿ 

ತ್ತಳಿಯಬೆೇಕು. 

ಉತತಮ ಕೆಥ ಬರಹದ ಅಗತಯದ ಬಗೆೆ ಗಾೆಂಧಿೇಜಿಯರ್ರ ಮಾತುಗಳು ಚಿೆಂತನ್ಶಿೇಲ್ವಾಗಿವೆ.  

. . ಮತೊತೆಂದು ದುಲ್ವಕ್ಷಯಕಾೆಗಿ ನಾನ್ು ಇೆಂದಿಗೂ ದೆಂಡ ತೆರುತ್ತತದೆದೇನೆ. ಅೆಂದವಾದ ಅಕ್ಷರ, ಒಳ ುೆಯ 

ಬರರ್ಣಿಗೆ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಅರ್ಶಯಕ ಅೆಂಶರ್ಲ್ಿವೆೆಂಬ ಭಾರ್ನೆ ನ್ನ್ಗೆ ಹೆೇಗೆ ಬೆಂತೊೇ ಕಾಣೆ. ಇೆಂಗೆೆಿಂಡ್ ಗೆ ಹೊೇಗುರ್ರ್ರೆಗೆ 

ನ್ನ್ುಲಿಿ ಇದೆೇ ಭಾರ್ನೆ ಇತುತ. ಅನ್ೆಂತರ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರ್ರಿಕಾಕೆೆ ಹೊೇದ ಮೆೇಲೆ, ಅಲಿಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಯುರ್ಕರ ಮತುತ 

ರ್ಕ್ರೇಲ್ರ ಮುತುತ ಪೇಣಿಸಿದೆಂತ್ತದದ ಸುೆಂದರ ಬರರ್ಣಿಗೆ ನೊೇಡಿ, ನ್ನ್ಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ, ಪ್ಶಾಚತಾತಪ್ರ್ೂ 

ಉೆಂಟಾಯಿತು. ಕೆಟ್ು ಅಕ್ಷರದ ಬರರ್ಣಿಗೆ ಅಪ್ಕಾ ಮತುತ ಅಪ್ೂಣವ ಶಿಕ್ಷಣದ ಚಿಹೆು ಎೆಂದು ನಾನ್ು ಅರಿತೆನ್ು. ಈಚೆಗೆ 

ನ್ನ್ು ಬರಹರ್ನ್ುು ತ್ತದಿದಕೊಳುಬೆೇಕೆೆಂದು ಪ್ರಯತ್ತುಸಿದೆ. ಸುಟ್ು ಮಡಿಕೆಗೆ ಹಸಿ ಮಣಣನ್ುು ಮೆತತಲ್ು ಸ್ಾಧ್ಯವೆೇ? ಆ ವೆೇಳೆಗೆ 

ಕಾಲ್ ಮಿೇರಿ ಹೊೇಗಿತುತ. ಚಿಕೆ ರ್ಯಸಿಸನ್ಲಿಿ ಅಸಡೆಾ ಮಾಡಿದುದನ್ುು ಇೆಂದಿನ್ರ್ರೆಗೆ ತ್ತದಿದಕೊಳುಲ್ು ಆಗಲಿಲ್ಿ. (ಗಾೆಂಧಿ 

ಮೇ.ಕ., 1995, ಪ್ು 16)  

ಅೆಂದವಾದ ಬರರ್ಣಿಗೆಯು ಉತತಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಮಗುರ್ು ಉತತಮ ಬರರ್ಣಿಗೆಯ ಕರಶಲ್ರ್ನ್ುು 

ಬೆಳೆಸಿಕೊಳುಲ್ು ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿ ಪ್ರಿಸರರ್ನ್ುು ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿಗೆ ನಿಮಿವಸಿ ನಿೇಡಬೆೇಕು. ಅಭಿಪ್ೆರೇರಣೆಯನ್ುು 

ಒದಗಿಸುರ್ ನ್ೂತನ್ ತೆಂತರಗಳನ್ುು ಅನ್ುಸರಿಸಬೆೇಕು. ಇಲ್ವಿಾದರೆ ಕಾಪಿ (copy)  ಬರೆಯುರ್ ಕರಮ ಯಾೆಂತ್ತರಕ 

ಕ್ರರಯಯಾಗುತತದೆ. ಕಾಪಿ ತ್ತದುದರ್ುದು ಶಿಕ್ಷಕರ ‘ಕಮವ’ ಎನಿಸಿಕೊಳುುತತದೆ.   

ಮಾತೃಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತಾದ ಕುರಿತು ರವಿೇೆಂದರನಾಥ ಠಾಗೊೇರ್ ಇರ್ರ ಆತಮಕರೆಯಲಿಿನ್ ಕೆಲ್ರ್ು 

ಅೆಂಶಗಳನ್ುು ಇಲಿಿ ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ಉಲೆಿೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ತೆಂದೆಯರ್ರು “ಇನ್ುು ನಿೇರ್ು ಬೆಂಗಾಳಿಯ ಪ್ಾಠ್ಗಳನ್ುು ಕಲಿಯಬೆೇಕಾಗಿಲ್ಿ” ಎೆಂದರು. ನ್ಮಮ ಮನ್ರ್ು 

ಸೆಂತೊೇಷ್ದಿೆಂದ ಕುಣಿಯಿತು. ನ್ಮಮ ಪ್ೆಂಡಿತರ ವಿದಾಯದ ಮಾತುಗಳು “ಕತವರ್ಯದಿೆಂದ ಕೆಲ್ರ್ಮೆಮ ನಿಷ್ುಠರವಾಗಿ 

ನಿಮಮಡನೆ ನ್ಡೆದುಕೊೆಂಡಿರಬಹುದು. ಅದನ್ುು ನೆನ್ಪಿನ್ಲಿಟಿ್ುುಕೊಳುಬೆೇಡಿ. ನಾನ್ು ಕಲಿಸಿದುದರ ಮರಲ್ಯರ್ನ್ುು 

ನ್ೆಂತರ ನಿೇರ್ು ತ್ತಳಿಯುವಿರಿ” ನಿಶಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಮರಲ್ಯಗಳನ್ುು ನಾನ್ು ಕಲಿತ್ತದೆದೇನೆ. ನ್ಮಮ ಭಾಷೆಯಲಿಿಯೇ 

ನ್ಮಗೆ ಕಲಿಸಿದದರಿೆಂದ ನ್ಮಮ ಮನ್ಸುಸ ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. ಆಹಾರದೆಂತೆಯೇ ಕಲಿಕೆಯೂ ಇರಬೆೇಕು. ಮದಲ್ 

ತುತ್ತತನ್ಲಿಿಯೇ ರುಚಿಯ ಸವಿ ದೊರೆತರೆ, ಹೊಟೆುಯು ತುೆಂಬುರ್ುದಕ್ರೆೆಂತ ಮುೆಂಚೆಯೇ ಎಚಚರವಾಗುತತದೆ, 

ಜಿೇಣವರಸಗಳು ತುೆಂಬು ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಯಿೆಂದ ತಮಮ ಕಾಯವರ್ನ್ುು ಮಾಡುತತವೆ. ಇೆಂಗಿಿಷ್ಟನ್ಲಿಿ ಕಲಿಸಿದರೆ, ಬೆಂಗಾಲಿ 

ಹುಡುಗರಿಗೆ ಎೆಂದೂ ಹಿೇಗಾಗುರ್ುದಿಲ್ಿ. ಮದಲ್ ಕಡಿತದಲಿಿಯೇ ಎರಡೂ ಸ್ಾಲಿನ್ ಹಲ್ುಿಗಳು ಉದುರುತತವೆ - 

ಬಾಯಲಿಿ ರ್ೂಕೆಂಪ್ವಾದೆಂತೆ. ಇದನ್ುು ಕೆಂಡುಕೊಳುುರ್ ವೆೇಳೆಗೆ ಆಹಾರದ ತುಣುಕು ನಿಕೃಷ್ು ಕಲಾಿಗದೆ, ಅರಗುರ್ 

ಮಿಠಾಯಿಯೆಂತೆ ಆಗಿರುತತದೆ. ಆ ವೆೇಳೆಗೆ ಅಧ್ವ ಆಯುಷ್ಯರ್ು ಮುಗಿದಿರುತತದೆ. ಕಾಗುಣಿತ ಮತುತ 

ವಾಯಕರಣಗಳ ೆಡನೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತತರಲ್ು, ಅೆಂತರೆಂಗರ್ು ಕ್ಷಯಿಸುತತ, ಕೊನೆಗೆ ಸವಿ ಹತ್ತತದಾಗ ಹಸಿರ್ು 

ಮಾಯವಾಗಿರುತತದೆ. ಇಡಿೇ ಮನ್ರ್ನ್ುು ಪ್ಾರರೆಂರ್ದಿೆಂದಲ್ೂ ಸೆಂಪ್ೂಣವವಾಗಿ ಕಾಯವಗತ ಮಾಡದಿದದರೆ ಅದರ 

ಪ್ರಿಪ್ೂಣವ ಶಕ್ರತಯು ಕೊನೆಗೆ ಕುಗುೆತತದೆ. ಎಲೆಿಡೆಯೂ ಇೆಂಗಿಿೇಷ್ಟನ್ ಬಗೆೆ ಕೂಗಿದಾದಗ ನ್ನ್ು ಮೂರನೆಯ ಅಣಣ, 

ನ್ಮಮನ್ುು ಬೆಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಗೆ ನಿಲಿಿಸಿಕೊಳುಲ್ು ಧೆಥಯವರ್ಹಿಸಿದ. ಅರ್ನಿಗೆ ಸಾಗವದಲಿಿಯೂ ನ್ನ್ು ಕೃತಜ್ಞತಾಪ್ೂರ್ವಕ 

ಗರರರ್ಗಳು. (ರವಿೇೆಂದರನಾಥ ಠಾಕೂರ್, 2012 ಪ್ು: 50) 

ಸ್ಾಹಿತಯದಲಿಿ ನೊಬೆಲ್ ಪ್ಾರಿತೊೇಷ್ಕ ಪ್ಡೆದ ರವಿೇೆಂದರನಾಥ ಠಾಗೊೇರರು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಹಾಜರಾಗಿ 

ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆದಿರಲಿಲ್ಿ. ಶಿಕ್ಷಕರೆೇ ಮನೆಗೆ ಬೆಂದು ಮನೆ ಪ್ಾಠ್ ಹೆೇಳಿಕೊಡುರ್ ಕರಮರ್ನ್ುು ಅರ್ರ ತೆಂದೆ 

ಜಾರಿಗೆ ತೆಂದಿದದರು. ಮುೆಂದೆ ‘ಶಾೆಂತ್ತನಿಕೆೇತನ್’ದ ಮೂಲ್ಕ ಅರ್ರು ಶಿಕ್ಷಣದಲಿಿ ಪ್ರತೆಯೇಕವಾದ ಪ್ರಯೇಗಗಳನ್ುು 

ನ್ಡೆಸಿದರು. ಕನಾವಟ್ಕದಲಿಿ ಕೊೇಟ್ ಶಿರ್ರಾಮ ಕಾರೆಂತರು ತಮಮ ಇಬಬರು ಮಕೆಳನ್ುು ಪ್ಾರಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗೆ 

ಕಳುಹಿಸದೆೇ ಮನೆಯಲಿಿ ತಾವೆ ಕಲಿಸುತಾತ ಇರುರ್ುದಕೆೆ ಕಾರಣ ಕೆೇಳಿದಾಗ ‘ಅರ್ರನ್ುು ವಿದಾಯರ್ೆಂತರನಾುಗಿ 

ರೂಪಿಸಬೆೇಕೆೆಂದಿದೆದೇನೆ’ ಎೆಂದು ಉತತರಿಸಿದದರೆಂತೆ. ಇರ್ರು ಕೂಡಾ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣಕೆೆ ಹೊಸ ರೂಪ್ರ್ನ್ುು ನಿೇಡುರ್ 

ಪ್ರಯೇಗಗಳನ್ುು ಪ್ುತೂತರಿನ್ಲಿಿ ‘ಬಾಲ್ರ್ನ್’ದ ಮೂಲ್ಕ ಕೆಥಗೊೆಂಡರು.  
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ಇತ್ತತೇಚಿನ್ ಸ್ಾಮಾಜಿಕ ವಿದಯಮಾನ್ಗಳಿಗೂ ಸಿೆಂದಿಸುರ್ ಕಡಿದಾಳು ಶಾಮಣಣನ್ರ್ರ ಆತಮಕರೆ 

ಕಾಡತೊರೆಯ ಜಾಡು ಕೃತ್ತಯಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮದ ಕುರಿತು ಹೆೇಳಿರುರ್ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ುು ಗಮನಿಸ್ೊೇಣ.  

ಪ್ರಿೇಕ್ಷೆ ಬೆಂತು ಪ್ರಿೇಕ್ಷೆ.. ಆದರೆ ಹೆಚಿಚನ್ ಸಬೆೆಕ್ಟ್ ಗಳು ಅಥವವೆೇ ಆಗಿಲಿವಲ್ಿ. ಎಲ್ಿ ಇೆಂಗಿಿಷ್ಟನ್ಲೆ ಿಇದಿದದದರಿೆಂದ 

ತುೆಂಬ ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿತತುತ. ನ್ೆಂಗಿೇರ್ತ್ತತಗೂ ಅನೊಸೇದು ಇೆಂಗಿಿಷ್ ನ್ಲಿಿ ಇರದೆೇ ಎಲ್ಿ ಕನ್ುಡದಲೆಿೇ ಓದಿ ಪ್ರಿೇಕ್ಷೆ 

ಬರೆಯೇ ಸರ್ಲ್ತ್ತತದದರೆ ನಾನಾಯರ್ತೊತೇ ನ್ನ್ು ಆಸ್ೆಯೆಂತೆ ಗಾರಮ ನೆಥಮವಲ್ಯದ ಬಗೆೆ ಪಿಎಚ್.ಡಿ. ಮಾಡಿತದೆದ ಅೆಂತ. 

ಈ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಇದಯಲ್ಿ ಇದು ನ್ಮಗೆ ಓದೊೇ ಆಸ್ೆೇನೆ ಮುರುಟಸಿಬಿಡುತತದೆ. ನ್ನ್ು ಮಮಮಗಳು ಊವಿವಗೆ ಅರ್ಳ 

ಅಪ್ಿ ಅಮಮ ಇಬೂರ ಎರಡು ಕಡೆ ಕೂತೆೆಂಡು ಹೆೇಳಿಕೊಟ್ುು ಒತಾತಯ ಪ್ೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಲಿಸ್ೊೇದನ್ು ನೊೇಡಿದಾಗೆಲ್ ಿ

ಈ ಮಗು ಎಷೊುೆಂದು ಚುರುಕಾಗಿದಾದಳ .ೆ ಒೆಂದೆಾೇಳ  ೆಅರ್ಳು ಕನ್ುಡ ಮಿೇಡಿಯೆಂನ್ಲಿಿ ಓದಿತದೆರ ಅರ್ಳಿಗೆ ಯಾರೂ 

ಹೆೇಳ ೆೆಡೊೇದೆೇ ಬೆೇಡಿತುತ. ಅರ್ಳಿಗೆ ಶಾಲೆಯಲಿಿ ಹೆೇಳಿಕೊಟುದೆದ ಸ್ಾಕಾಗಿತತುತ ಅನಿುಸಿತರತೆತ. (ಕಡಿದಾಳು ಶಾಮಣಣ, 

2015, ಪ್ು: 80)  

ಮಾತೃಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತಾದ ಬಗೆೆ ತ್ತಳಿಹೆೇಳುರ್ ಆತಮಕರೆಯ ಈ ಮೆೇಲಿನ್ ಮಾತುಗಳು ತುೆಂಬ 

ಮಹತಾದುದ. ಬೆೇರೆ ಬೆೇರೆ ಕಾಲ್ಘಟ್ುದಲಿಿ, ಭಿನ್ು ಭಾಷಾ ಸೆಂದರ್ವಗಳಲಿಿ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆದ ಠಾಗೊೇರ್, 

ಗಾೆಂಧಿೇಜಿ ಹಾಗೂ ಕಡಿದಾಳು ಶಾಮಣಣ ಇರ್ರೆಲ್ಿರೂ ಮಾತೃಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತಾದ ಕುರಿತು ಒೆಂದೆೇ ಬಗೆಯ 

ಭಾರ್ನೆಯನ್ುು ರ್ಯಕತಪ್ಡಿಸಿದಾದರೆ. ಅರ್ರ ಭಾರ್ನೆಯನ್ುು ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಮಾಜಕೆೆ ತ್ತಳಿಹೆೇಳುರ್ುದು 

ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತತಲ್ಿ. ಆದುದರಿೆಂದಲೆೇ ಆೆಂಗಿ ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಾಯಮೇಹ ವಿಪ್ರಿೇತವೆನಿುಸುರ್ಷ್ುು ದೊಡಾದಾಗಿ 

ಬೆಳೆಯುತ್ತತದೆ. ಆದರೆ ಮನೊೇವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ನ್ಡೆಸಿದ ಪ್ರಯೇಗಗಳು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಿಿ ಪ್ಾರಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ 

ಅಗತಯರ್ನ್ುು ಇನ್ುಷ್ುು ಖಚಿತಪ್ಡಿಸುತ್ತತವೆ. 

ಶಾಲಾ ಹಂತ್ದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪುಸ್ತಕ ಓದಲು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಾಯರ್ಥಿಗಳ ಪಾಡು 

ಷೆೇಕ್‍ ಪಿಯರ ು ಪ್ುಸತಕರ್ೆಂದನ್ುು ಓದುರ್ ಆಸ್ೆಯಿೆಂದ ಅದನ್ುು ಕೆೇಳಲ್ು ಶಿಕ್ಷಕ ಸುಬಬಕೃಷ್ಣಯಯನ್ರ್ರ 

ಮನೆಗೆ ಹೊೇಗಿದದ ಮಾಸಿತಯರ್ರಿಗೆ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಪ್ುಸತಕರ್ನ್ುು ಓದುರ್ ಕರಮದ ಕುರಿತು ಸುಬಬಕೃಷ್ಣಯಯನ್ರ್ರು ಹೆೇಳುರ್ 

ಮಾತುಗಳು ಹಿೇಗೆ ಇವೆ.  
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ಇದೊೇ, ಒೆಂದು ಪ್ುಟ್ ತೆಗೆಯುತ್ತತೇಯ. ಒೆಂದು ಪ್ೆಂಕ್ರತ ಓದುತ್ತತೇಯ. ವಾಕಯ ಮುಗಿಯುರ್ರ್ರೆಗೆ ಕಾಯೇಣ 

ಬೆೇಡ. ನಿೇನ್ು ಓದುತ್ತತದದೆಂತೆ ಒೆಂದು ಕಷ್ುದ ಶಬದ ಬೆಂದರೆ ಅಲಿಿಗೆ ಓದುರ್ುದನ್ುು ನಿಲಿಿಸಬೆೇಕು. ಡಿಕ್ಷೆನ್ರಿ 

ತೆಗೆದುಕೊಳುಬೆೇಕು. ಆ ಶಬದರ್ನ್ುು ಎತ್ತತ ಅದರ ಅಥವರ್ನ್ುು ನೊೇಡಿಕೊಳುಬೆೇಕು. ಸುಮಾರು ಅಲಿಿಗೆ ಯಾರ್ ಅಥವ 

ಸರಿಹೊೆಂದುತತದೆ ಎೆಂದು ನಿಶಚಯಮಾಡಿಕೊಳುಬೆೇಕು. ಒೆಂದು ನೊೇಟ್ ಬುಕ್ ತೆಗೆದುಕೊೆಂಡು ಆ ಶಬದರ್ನ್ುು ಅದರಲಿ ಿ

ಬರೆದು ಆ ಶಬದಕೆೆ ಯುಕತವೆೆಂದು ಕೆಂಡ ಅಥವರ್ನ್ುು ಅದರಲಿಿ ಬರೆದುಕೊಳುಬೆೇಕು. ಆಮೆೇಲೆ ವಾಕಯರ್ನ್ುು ಮುೆಂದಕೆೆ 

ಓದಬೆೇಕು. ಮತೆತ ಒೆಂದು ಕಷ್ುವಾದ ಶಬದ ಬರುತತದೆ. ಮತೆತ ಹಿೇಗೆಯೇ ಮಾಡಬೆೇಕು. ಮದಲ್ ವಾಕಯ 

ಮುಗಿಯುರ್ುದಕೆೆ ಐದು ಶಬದದ ಅಥವರ್ನ್ುು ನೊೇಡಬೆೇಕಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದಕೆೆ ನಿೇನ್ು ಬೆೇಸರ 

ಪ್ಟ್ುುಕೊಳುಬಾರದು. ಒೆಂದು ದಿನ್ದಲಿಿ ಒೆಂದೆ ವಾಕಯರ್ನ್ುು ಮಾಡಿ ಓದುರ್ುದನ್ುು ಬಿಡಬೆೇಕಾದರೂ ಆಗಲಿ 

ಎನ್ುಬೆೇಕು. ಆ ದಿನ್ ಆದಷ್ುು ಶಬದಗಳನ್ುು, ಅರ್ುಗಳ ಅಥವರ್ನ್ುು ಅದೆೇ ದಿನ್ ಎರಡು ಸಲ್, ಮೂರು ಸಲ್ ಓದಿ 

ಬಾಯಿಪ್ಾಠ್ ಮಾಡಿಕೊಳುಬೆೇಕು. ಆ ಶಬದ ಮತೆತ ಬೆಂದರೆ ಅದರ ಅಥವ ನಿನ್ಗೆ ತ್ತಳಿದಿರಬೆೇಕು. ಅರ್ಶಯಕವಾದರೆ 

ನಿೇನ್ು ಆ ಶಬದರ್ನ್ುು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಳಸುರ್ ಶಕ್ರತ ಪ್ಡೆದಿರಬೆೇಕು. (ಮಾಸಿತ, 2008, ಪ್ು: 120) 

ಇದೆೇ ಕರಮದಲಿಿ ಓದಿ ಶಿಕ್ಷಕರಿೆಂದ ಸ್ೆಥ ಎನಿಸಿಕೊೆಂಡೆ, ಮುೆಂದೆ ಆೆಂಗಿಭಾಷೆಯ ವಾಕಯರಚನೆಯ ಸರಣಿ 

ನಿೇರು ಕುಡಿಯುರ್ಷ್ುು ಸುಲ್ರ್ವಾಗಿ ಹೊೇಯಿತು ಎನ್ುುತಾತರೆ ಮಾಸಿತಯರ್ರು ತಮಮ ಆತಮಕರೆ ಭಾರ್ ದಲಿಿ.  

ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಪ್ುಸತಕಗಳ ಓದಿನ್ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹೆೇಳಿಕೊಟ್ು ವಿಧಾನ್ರ್ನ್ುು ಒಪ್ಿದೆೇ ಹೊಸದೊೆಂದು 

ಮಾದರಿಯನ್ುು ರೂಪಿಸಿಕೊೆಂಡಿರುರ್ುದನ್ುು ಎ.ಎನ್.ಮೂತ್ತವರಾಯರು ಸೆಂಜೆಗಣಿಣನ್ ಹಿನೊುೇಟ್ದಲಿಿ ಹಿೇಗೆ 

ಹೆೇಳಿಕೊಳುುತಾತರೆ.  

ಆ ಕಾಲ್ದ ಮೆೇಷ್ುರುಗಳಲಿ ಿ ಕೆಲ್ರ್ರು “ಓದುವಾಗ ಕ್ರಿಷ್ು ಪ್ದ ಬೆಂದರೆ, ಕೂಡಲೆೇ ನಿಘೆಂಟ್ನ್ುು ತೆಗೆದು 

ನೊೇಡಿ ಅದರ ಅಥವರ್ನ್ುು ತ್ತಳಿದುಕೊಳಿು. ಒಳ ುೆಯ ಪ್ದಗಳನ್ೂು ಟೆಥಮ್ ಎೆಂಡ್ ಎಗೆೇನ್, ನಾಟ್ ಓನಿಿ.. ಬಟ್ 

ಆಲೊಸೇ ಮುೆಂತಾದ ನ್ುಡಿಗಟ್ುುಗಳನ್ೂು ಪ್ಟುಮಾಡಿಕೊೆಂಡು ಅದನ್ುು ನಿಮಮ ಬರರ್ಣಿಗೆಯಲಿಿ ಬಳಸುರ್ ಪ್ರಯತು 

ಮಾಡಿ. ಬರರ್ಣಿಗೆ ಅದರಿೆಂದ ಉತತಮಗೊಳುುತತದೆ”  ಎೆಂದು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಬುದಿಧವಾದ ಹೆೇಳುತ್ತತದದರು. ಅರ್ರ 

ಮಾತ್ತನ್ ಸ್ಾಧ್ಕ ಬಾಧ್ಕಗಳನ್ುು ಪ್ರಿಶಿೇಲಿಸುರ್ಷ್ುು ಬುದಿಧ ನ್ನ್ುಲಿಿ ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಿ. ನಾನ್ು ನಿಘೆಂಟ್ನ್ುು ತೆರೆದು 
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ನೊೇಡುರ್ ಗೊೇಜಿಗೆ ಹೊೇಗದಿದದದುದ ಕೆೇರ್ಲ್ ಸ್ೊೇಮಾರಿತನ್ದಿೆಂದ. ಅದರೆ ನಾನ್ು ಮೆೇಷ್ುರಾಗಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಪ್ಾಠ್ 

ಹೆೇಳುರ್ ಕಾಲ್ ಬೆಂದಾಗಲ್ೂ ನ್ನ್ಗೆ ಆ ಹಳೆಯ ಕಾಲ್ದ ಸಲ್ಹೆ ಒಪಿಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಿ. ನಿಘೆಂಟನಿೆಂದ ಆಗುರ್ 

ಪ್ರಯೇಜನ್ರ್ನ್ುು ಯಾರೂ ಅಲ್ಿಗಳೆಯಲಾರರು. ಆದರೆ 14-15 ರ್ಷ್ವದ ಹುಡುಗರು ಉತಾಸಹದಿೆಂದ ಪ್ಠೆಯೇತರ 

ಪ್ುಸತಕಗಳನ್ುು ಓದಲ್ು ಕುಳಿತಾಗ ಕ್ರಿಷ್ುಪ್ದ ಬೆಂದಾಗಲೆಲ್ಿ ನಿಘೆಂಟ್ನ್ುು ತೆರೆದರೆ ಕರೆಯ ಸ್ಾಾರಸಯರ್ನ್ುು 

ಹಿೇರಿಕೊಳುುರ್ುದಕೆೆ ತಡೆಹಾಕ್ರದೆಂತಾಗುತತದೆ. ಮದಲೆೇ ಕೆೇಳಿದದ ಕರೆಯನ್ುು ಪ್ುಸತಕದಲಿಿ ಅನ್ುಸರಿಸುರ್ಷ್ುು 

ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ್ವಿದದರೆ, ಸೆಂದರ್ವ(context)ದಿೆಂದಾಗಿ ಹೊಸ ಪ್ದಗಳ ಅಥವ ಮಸಕು ಮಸಕಾಗಿಯಾದರೂ 

ತ್ತಳಿಯುತತದೆ. ಅದೆೇ ಪ್ದಗಳು ಅಥವಾ ನ್ುಡಿಗಟ್ುುಗಳು ಮತೆತ ಎರಡು ಮೂರು ಸ್ಾರಿ ಬರುರ್ುದರೊಳಗೆ ಅಥವ 

ಖಚಿತವಾಗುತತದೆ. ಮಾತರರ್ಲ್ಿ, ಅರ್ನ್ುು ಹೆೇಗೆ ಬಳಸಬೆೇಕು ಯಾರ್ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಅರ್ು ಸ್ಾಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 

ಕಾಣುತತದೆ ಎೆಂಬುದೆಲ್ಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮನ್ದಟಾುಗುತತದೆ (ಮೂತ್ತವರಾವ್, 2011, ಪ್ು: 77) 

ಮಾಸಿತಯರ್ರು ಮತುತ ಮೂತ್ತವರಾಯರು ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಕಲಿಯಲ್ು ಬಳಸಿದ ಕರಮದಲಿಿ ಭಿನ್ುತೆಯಿದೆ. ಈ 

ವಿಷ್ಯದಲಿಿ ಮಧ್ಯಮ ಮಾಗವರ್ನ್ುು ತುಳಿದ ಕವಿ ಕುವೆೆಂಪ್ುರರ್ರು ತಮಮ ಆತಮಕಥನ್ ನೆನ್ಪಿನ್ ದೊೇಣಿಯಲಿ ಿ

ಕೃತ್ತಯಲಿಿ ಹಿೇಗೆ ಹೆೇಳುತಾತರೆ. 

ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಪ್ಠ್ಯಪ್ುಸತಕಗಳನ್ುು ಕೊೆಂಡುಕೊೆಂಡ ನ್ನ್ಗೆ ಅರ್ುಗಳನ್ುು ಓದುರ್ರ್ರೆಗೂ ಸಮಾಧಾನ್ವಿಲ್ಿ. ನ್ನ್ಗೆ 

ಆಗ ತ್ತಳಿದಿದದ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಮಟ್ು ಅಷೆುೇನ್ೂ ಎತತರದಾದಗಿರಲಿಲ್ಿ. ಅಥವವಾಗದ ಪ್ದಗಳನ್ುು ನಿಘೆಂಟನ್ 

ಸಹಾಯದಿೆಂದ ತ್ತಳಿದೆೇ ಮುೆಂದುರ್ರೆಯಬೆೇಕು ಎೆಂಬ ಹಠ್ವೆೇನೊ ಇತುತ. ಬಹುಮಟುಗೆ ಹಾಗೆ 

ಮಾಡುತ್ತತದುದದರಿೆಂದಲೆೇ ನ್ನ್ು ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಮಟ್ು ಇತರ ನ್ನ್ು ಸ್ೆುೇಹಿತರ ಮಟ್ುಕ್ರೆೆಂತ ಎತತರವಾಯಿತೆೆಂದು 

ತೊೇರುತತದೆ. ಆದರೂ ಸುಪ್ರಸಿದಧ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಲೆೇಖಕರನ್ುು ಓದುವಾಗ ಎಷೊುೇ ಪ್ದಗಳು ಅಥವವಾಗುತ್ತತರಲಿಲ್ಿ. 

ಎಷೊುೇ ನ್ುಡಿಗಟ್ುುಗಳ ಮಮವ ಹೊಳೆಯುತ್ತತರಲಿಲ್ಿ. ಎಲ್ಿ ಸಮಯಗಳಲ್ೂಿ ಎಲ್ಿ ಸಳಿಗಳಲ್ೂಿ ನಿಘೆಂಟ್ು ಎಲಿ ಿ

ಸಿಗಬೆೇಕು? ಅಲ್ಿದೆೇ ಸ್ಾಹಿತಯಭಾಗದ ಸ್ಾಾರಸಯದಲಿಿ ಲಿೇನ್ವಾದ ಮನ್ಸುಸ ಸ್ಾಾರಸಯದಿೆಂದ ಚುಯತವಾಗಿ ನಿಘೆಂಟ್ನ್ುು 

ನೊೇಡುರ್ಷ್ುು ಸಹನೆಯೂ ಇರುತ್ತತರಲಿಲ್ಿ ಅನೆೇಕ ವೆೇಳ .ೆ ಆದದರಿೆಂದ ಕೆಲ್ರ್ು ಪ್ದಗಳಿಗೆ ಸಿಷಾುಥವ ತ್ತಳಿಯದಿದದರೂ 

ಭಾರ್ ಹೊಳೆಯುತ್ತತತುತ! (ಕುವೆೆಂಪ್ು, 1998, ಪ್ು: 125) 
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ಕೆ.ಟ. ಗಟುಯರ್ರ ಆತಮಕರೆ ತ್ತೇರ ಕೃತ್ತಯಲಿಿ ಕಲಿಕೆಗಾಗಿ ನಿಘೆಂಟ್ು ಬಳಸುರ್ ಕುರಿತು ಬೆೇರೆಯೇ ಬಗೆಯ 

ಅಭಿಪ್ಾರಯರ್ನ್ುು ಹೊೆಂದಿದಾದರೆ. ಎೆಂಟ್ನೆೇ ತರಗತ್ತಯ ಪ್ರಿೇಕ್ಷೆ ಬರೆದು ಎರಡು ರ್ಷ್ವ ಗಾೆಂಧಿೇಜಿ ಶಿಕ್ಷಣ 

ತತಾಾಧಾರಿತ ಬುನಾದಿ ಶಿಕ್ಷಕ ತರಬೆೇತ್ತಯನ್ುು ಪ್ೂರೆಥಸಿ ಹದಿನೆೇಳು ರ್ಷ್ವ ಪ್ಾರಯದಲಿಿ ಪ್ಾರಥಮಿಕ ಶಾಲಾ 

ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಸ್ೆೇವೆಗೆ ಸ್ೆೇರಿದ ಇರ್ರು ಮೂರು ರ್ಷ್ವಗಳ ಸ್ೆೇವಾನ್ುರ್ರ್ದ ಬಳಿಕ ಎ‍.ಎ‍.ಎಲ್.ಸಿ ಪ್ರಿೇಕ್ಷೆ 

ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಹೊರಡುತಾತರೆ. ಸಾೆಂತವಾಗಿ ಕಲಿಯುವಾಗ ಆತೆಂಕವಿರುರ್ುದು ಸಹಜವೆೇ ಎನ್ುುರ್ ಇರ್ರು 

“ಇೆಂಗಿಿಷ್ಟನ್ ಕುರಿತಾಗಿ ನ್ನ್ಗಿದದ ಆತೆಂಕರ್ನ್ುು ರ್ಯಕತಪ್ಡಿಸಿದಾಗ ಆ ಉಪ್ಾಧಾಯಯರು ‘ಇೆಂಗಿಿಷ್ನ್ುು ಇೆಂಗಿಿಷ್ಟನ್ಲೆಿೇ 

ಕಲಿಯಿರಿ’ ಎೆಂದರು. ‘ಹೆೇಗೆ?’ ಎೆಂದು ಕೆೇಳಿದೆ. ಇೆಂಗಿಷಿ್-ಕನ್ುಡ ಡಿಕ್ಷನರಿ ಉಪ್ಯೇಗಿಸಬೆೇಡಿ, ಇೆಂಗಿಿಷ್-

ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಡಿಕ್ಷನರಿ ಉಪ್ಯಗಿಸಿ’ ಎೆಂದರು. ಅದೆೇ ದಿನ್ ನಾನ್ು ಇೆಂಗಿಿಷ್ಟಗೊೆಂದು ಹೊಸ ಬಾಗಿಲ್ು ತೆರೆದೆ. ಹಾಗೆೆಂದು 

ಕನ್ುಡದ ಬಾಗಿಲ್ನ್ುು ಮುಚಚಲಾಗಲಿಲ್ಿ.” (ಕೆ.ಟ. ಗಟು, 2018, ಪ್ು: 21) 

ಬಿಚಿಚದ ಜೊೇಳಿಗೆಯಲಿಿ ನಾಗಲೊೇಟಮಠ್ರ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಾಾರಸಯಕರವಾಗಿವೆ. “ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೆಯ 26 

ಅಕ್ಷರಗಳನ್ುು ಕಲಿತರೆ ಸ್ಾಕು. ಇೆಂಗಿಷ್ ಪ್ುಸತಕ ಓದಲ್ು ಬರುತತದೆ ಎೆಂಬ ಕಲ್ಿನೆ ಇತುತ. ನಾನ್ೆಂತೂ ಬೆೇಗಬೆೇಗನೆೇ 

ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ುು ಕಲಿತ ತತ್‍ಕ ಕ್ಷಣ ಊರಿನ್ ವಾಚನಾಲ್ಯಕೆೆ ಹೊೇಗಿ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಪ್ತ್ತರಕೆಗಳನ್ುು ಮುೆಂದೆ 

ಇಟ್ುುಕೊೆಂಡು ಓದತೊಡಗಿದೆ. ಗೊೆಂದಲ್ರ್ೇ ಗೊೆಂದಲ್. ಏನ್ೂ ತ್ತಳಿಯಲೊಲ್ಿದು. ಮುೆಂದೆ ಹಿರಿಯರೊಬಬರು 

ನ್ನ್ಗೆ ತ್ತಳಿಸಿದರು. ಮದಲ್ು ಅಕ್ಷರ ಬರಬೆೇಕು. ಅನ್ೆಂತರ ಅರ್ುಗಳನ್ುು ಹೊೆಂದಿಸಿ ಶಬದ ಬರಬೆೇಕು. ಶಬದಗಳನ್ುು 

ಜೊೇಡಿಸಿ ವಾಕಯ. ಆಗ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಅಥವವಾಗುರ್ುದು. ಸಪ್ೆಿಮೇರೆ ಹಾಕ್ರಕೊೆಂಡು ಮನೆಗೆ ಬೆಂದೆ” 

(ನಾಗಲೊೇಟಮಠ್, 2003, ಪ್ು: 27) 

ಮಾಸಿತಯರ್ರು ಜಿಲಾಿಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ, ಮೂತ್ತವರಾಯರು ಆೆಂಗಿ ಭಾಷಾ ಉಪ್ನಾಯಸಕರಾಗಿ, ಕೆ.ಟ. 

ಗಟುಯರ್ರು ವಿದೆೇಶದಲಿಿ ಆೆಂಗಿ ಭಾಷಾ ಬೊೇಧ್ಕರಾಗಿ ಕತವರ್ಯರ್ನ್ುು ನಿರ್ವಹಿಸಿದದರ್ರು. ಬಾಲ್ಯದಲಿಿ ಇೆಂಗಿಷಿ್ 

ಕಲಿಯುರ್ಲಿಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಎದುರಾದ ಸಮಸ್ೆಯಗಳನ್ುು ಪ್ರಿಹರಿಸಿಕೊಳುಲ್ು ಅರ್ರಲಿಿ ಕೆಲ್ರ್ರು ಶಿಕ್ಷಕರು ತ್ತಳಿಹೆೇಳಿದ 

ತೆಂತರರ್ನ್ುು ಅನ್ುಸರಿಸಿದಾದರೆ. ಇನ್ುು ಕೆಲ್ರ್ರು ತಮಮದೆೇ ಕಲಿಕಾ ಕರಮಗಳನ್ುು ರೂಪಿಸಿಕೊೆಂಡಿದಾದರೆ. ಇರ್ರುಗಳು 

ಕೆಂಡುಕೊೆಂಡ ಪ್ರಿಹಾರ ಕರಮಗಳನ್ುು ಪ್ರಿಚಯಿಸುರ್ುದರಿೆಂದ ಹೊಸನೊೇಟ್ಗಳ ಅರಿರ್ು ಮೂಡುತತದೆ. ಮುೆಂದೆ 

ವೆಥದಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದಿಧಯನ್ುು ಪ್ಡೆದ ಸ.ಜ. ನಾಗಲೊೇಟಮಠ್ರು ಕನ್ುಡರ್ನ್ುು ಕಲಿತ ಕರಮದಲಿಿಯೇ ಇೆಂಗಿಿಷ್ 
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ಅಕ್ಷರಗಳನ್ುು ಕಲಿತ ತಕ್ಷಣವೆೇ ಆ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆ ಸ್ಾಧ್ಯ ಎೆಂಬ ನಿಧಾವರಕೆೆ ಬರುತಾತರೆ. ಈಗ ಅದು 

ಹಾಸ್ಾಯಸಿದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತತದೆ. ಆದರೆ ಬಾಲ್ಯದಲಿಿ ಅರ್ರು ಎದುರಿಸಿದ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ು ಸೆಂದರ್ವರ್ೆಂದನ್ುು 

ನೆನ್ಪಿಟ್ುುಕೊೆಂಡು ಯಾರ್ುದೆೇ ಸೆಂಕೊೇಚವಿಲ್ಿದೆೇ ದಾಖಲಿಸಿರುರ್ುದು ಅರ್ರ ದೊಡಾತನ್ರ್ನ್ುು ಪ್ರಿಚಯಿಸುತತದೆ.  

ಟ.ಎ‍. ಸತಯನ್ ಇರ್ರ ಆತಮಕರೆ ಕಾಲ್ಕೆೆ ಕನ್ುಡಿಯಲಿಿ ಉಲೆಿೇಖಗೊೆಂಡಿರುರ್ ಈ ಘಟ್ನೆ ವಿದಾಯರ್ಥವಯ 

ಅಧ್ಯಯನ್ ಆಸಕ್ರತ ಕುರಿತೆಂತೆ ಆಸಕ್ರತದಾಯಕ ಸೆಂಗತ್ತಯೆಂದನ್ುು ತೆರೆದಿಡುತತದೆ. ಶಿಕ್ಷಕರಿೆಂದ ಶಿಫಾರಸುಸ ಪ್ತರರ್ನ್ುು 

ಪ್ಡೆದುಕೊೆಂಡು ಗರೆಂಥಪ್ಾಲ್ಕರಿೆಂದ, ಇಲ್ಿಸ್ೆರೇಟೆಡ್ ವಿೇಕ್ರಿೇ ಪ್ತ್ತರಕೆಯ ಆರು ಹಳೆಯ ಸೆಂಚಿಕೆಗಳನ್ುು ಓದುರ್ುದಕಾೆಗಿ 

ಸತಯನ್ ಹಾಗೂ ಕೆಥಲಾಸೆಂ ಒಟಾುಗಿ ಪ್ಡೆಯುತಾತರೆ.  

ಮೂರು ದಿನ್ದೊಳಗಾಗಿ ಹಿೆಂದಿರುಗಿಸುರ್ೆಂತೆ ಲೆಥಬೆರರಿಯನ್ ಹೆೇಳಿದದ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮಾತು ನ್ಮಿಮಬಬರನ್ೂು 

ಪ್ರತ್ತಕ್ಷಣ ಎಚಚರಿಸುತ್ತತತುತ. ಆರು ಸೆಂಚಿಕೆಗಳ ಸೆಂಪ್ೂಣವ ಅರ್ಲೊೇಕನ್ ಹುಡುಗಾಟ್ವೆೇ! ತಕ್ಷಣ ಮತೊತೆಂದು ಪ್ಾಿನ್ 

ಹೊಳೆಯಿತು. ನ್ನ್ಗೆ ಹೊಟೆುನೊೇರ್ು. ಕೆಥಲಾಸೆಂಗೆ ಜಾರ. ನ್ಮಮ ಸೆಂಚನ್ುು ಅಥವಮಾಡಿಕೊೆಂಡ ಮತೊತಬಬ 

ಸಹಪ್ಾಠಿಗೆ ದಮಮಯಯಗುಡೆಾ ಹಾಕ್ರ ಅರ್ನೊಡನೆ ರಜಾಚಿೇಟ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟೆುರ್ು. ಮುೆಂದಿನ್ ಮೂರು ದಿನ್ ‘ವಿೇಕ್ರಿ’ 

ನ್ಮಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೆಥರ್ವಾಯಿತು. ಹೊಸ ಗೊೆಂಬೆಗೆ ಮಾರುಹೊೇದ ಮಗುವಿನ್ೆಂತೆ ಅಕ್ಷರಶಹ ‘ವಿೇಕ್ರಿ’ಯ ಪ್ರತ್ತ 

ಪ್ುಟ್ರ್ನ್ೂು ನಾವಿಬಬರೂ ಓದಿಬಿಟೆುರ್ು. ಬಾಲ್ ವಿಭಾಗದಲಿಿದದ ಕರೆಗಳನ್ೂು ಗಟು ಮಾಡಿದೆರ್ು. ಗೆಂಭಿೇರ 

ಲೆೇಖನ್ಗಳನ್ುು ಶಕ್ರತಮಿೇರಿ ಅಥವಮಾಡಿಕೊಳುಲ್ು ಪ್ರಯತು ಮಾಡಿದೆರ್ು.” (ಸತಯನ್ ಟ.ಎ‍., 2003, ಪ್ು:  32)  

ಈ ಘಟ್ನೆಯು ಬೆಳೆಯುರ್ ಕುಡಿ ಮಳಕೆಯಲಿಿ ಎೆಂಬ ನಾನ್ುುಡಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಬಾಲ್ಯದ ಈ 

ಬಗೆಯ ಆಸಕ್ರತಯಿೆಂದಾಗಿಯೇ ಮುೆಂದೆ ಅೆಂತರಾಷ್ಟರೇಯ ಮಟ್ುದ ರ್ರದಿಗಾರರಾಗಿ ಟ.ಎ‍.ಸತಯನ್ 

ಗುರುತ್ತಸಿಕೊಳುುತಾತರೆ. ಗರೆಂರಾಲ್ಯದ ಪ್ುಸತಕಗಳ ಓದಿನ್ ಹವಾಯಸರ್ನ್ುು ಬೆಳೆಸಲ್ು ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಕರು 

ಪ್ರಯತುಶಿೇಲ್ರಾಗಿದದರು. ಅೆಂದಿನ್ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ಮುೆಂದೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಸ್ಾಹಿತ್ತಗಳು, ಪ್ತರಕತವರೂ ಆಗಿ 

ಗುರುತ್ತಸಿಕೊಳುುರ್ಲಿಿ ಗರೆಂರಾಲ್ಯಗಳ ಬಳಕೆಯ ಬಾಲ್ಯದ ಹುಚಿಚನ್ ಕಾರಣದಿೆಂದಾಗಿ ಸ್ಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎನ್ುುರ್ುದಕೆೆ 

ಆತಮಕರೆಗಳ ಹಲ್ವಾರು ಉಲೆಿೇಖಗಳು ಸ್ಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 

ಕನ್ುಡ ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುರ್ ಸ್ಾೆಂಸೃತ್ತಕ ಅೆಂಶಗಳು 
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ಕನ್ುಡದಲಿಿ ಆತಮಕರೆಗಳನ್ುು ಬರೆದರ್ರಲಿಿ ಅತಯೆಂತ ಹಿರಿಯರನಾುಗಿ ಆಲ್ೂರು ವೆೆಂಕಟ್ರಾಯರನ್ುು (ಜನ್ನ್ 

1880) ಗುರುತ್ತಸಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ರ ಆತಮಕರೆಯ ಹೆಸರು ನ್ನ್ು ಜಿೇರ್ನ್ ಸೃತ್ತಗಳು. ಅರ್ರು ಬಾಲ್ಯದಲಿಿ 

ಅಮರಕೊೇಶರ್ನ್ುು ಕೆಂಠ್ಪ್ಾಠ್ ಮಾಡಿದ ಕುರಿತು ಹೆೇಳಿಕೊಳುುತಾತರೆ. ಐಗಳ ಮಠ್ದಿೆಂದ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣಕೆೆ 

ಪ್ರಿರ್ತವನೆ ಹೊೆಂದುತ್ತತದದ ಆ ಕಾಲ್ಘಟ್ುದಲಿಿ ಹೆಚಿಚನ್ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ಅಮರಕೊೇಶರ್ನ್ುು ಪ್ೂಣವ ಬಾಯಿಪ್ಾಠ್ 

ಮಾಡುರ್ ಅಭಾಯಸವಿದುದದನ್ುು ಹೆೇಳಿಕೊೆಂಡಿದಾದರೆ. ಭಾಷಾ ಉಚಾಚರದ ಶುದಿಧಗಾಗಿ ಅಮರಕೊೇಶದ ಬಾಯಿಪ್ಾಠ್ 

ಬಹಳಷ್ುು ಸಹಕಾರಿ ಎೆಂಬುದನ್ುು ಈಗಲ್ೂ ಸೆಂಶೆ ೇಧ್ಕರು ಕುತೂಹಲ್ದಿೆಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತತದಾದರೆ. ಗೊರೂರು 

ರಾಮಸ್ಾಾಮಿ ಅಯಯೆಂಗಾರ್ ಇರ್ರು ಶಾಲಾ ಪ್ಾಠ್ಗಳಿಗಿೆಂತ ಹೆಚಾಚಗಿ ಮನೆಯ ವಾತಾರ್ರಣದಿೆಂದ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು 

ಪ್ಡೆದಿರುರ್ ಬಗೆೆ ಹಿೇಗೆ ಹೆೇಳಿಕೊಳುುತಾತರೆ. “ನಾನ್ು ಶಾಲೆಯಲಿಿ ಏನ್ನ್ುು ಕಲಿತೆ ನೆನ್ಪಿಲ್ಿ. ಅರ್ರು ಪ್ಾಠ್ ಸಹ ಏನ್ು 

ಹೆೇಳಿದರು ಎೆಂಬುದು ನೆನ್ಪಿಲ್ಿ. ನ್ನ್ಗೆ ಶಾಲೆಯ ಪ್ಾಠ್, ಒೆಂದೂ ಆಗ ಬರದಿದದರೂ 11 -12 ರ್ರುಷ್ದ ವೆೇಳೆಗೆ 

ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗರ್ತ ಕರೆಗಳೆಲ್ಿ ತ್ತಳಿದರ್ು. ನ್ಮಮ ತೆಂದೆಯರ್ರ ಪ್ುರಾಣ, ನ್ರ್ರಾತ್ತರ ರಾಮಾಯಣ 

ಪ್ಾರಾಯಣ, ದೆೇರ್ಸ್ಾಿನ್ದ ಹರಿಕರೆಗಳು ಇರ್ುಗಳೆೇ ನ್ನ್ು ಶಾಲೆ” (ಗೊರೂರು, 2011, ಪ್ು: 40) ಸ್ಾಮಾಜಿಕ 

ಪ್ರಿಸರದಲಿಿ ಲ್ರ್ಯ ಅರ್ಕಾಶಗಳು ಶಾಲಾ ತರಗತ್ತಯ ಕಲಿಕೆಗೆ ಪ್ೂರಕವಾಗಿರುತತದೆ ಮತುತ ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿ ಕಲಿಕೆಗೆ 

ಸಹಕರಿಸುತತವೆ ಎೆಂಬುದನ್ುು ಗೊರೂರರ ಈ ಮಾತು ಸಿಷ್ುಪ್ಡಿಸುತತದೆ. 

 ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಸಹಪ್ಠ್ಯ ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಗಳಿಗೆ ಮಹತಾದ ಸ್ಾಿನ್ವಿದೆ. ಪ್ಠ್ಯಪ್ುಸತಕಗಳು, 

ಪ್ಠ್ಯಕರಮಗಳನ್ುು ಮಿೇರಿ ಅರಿರ್ು ವಿಸ್ಾತರಗೊಳುಲ್ು ಅರ್ುಗಳು ಅರ್ಕಾಶರ್ನ್ುು ಕಲಿಿಸಿಕೊಡುತತವೆ. ಈ ಕುರಿತು 

ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಿದಾಧೆಂತಗಳನ್ುು ರೂಪಿಸುರ್ಲಿಿ ಅವಿರತವಾಗಿ ಶರಮಿಸುತ್ತತರುರ್ ಡಾ. ಎನ್. ಸುಕುಮಾರ ಗರಡ ಅರ್ರು 

ಮಗು ಮನೆಯಿೆಂದ ಶಾಲೆಗೆ ಎೆಂಬ ಕೃತ್ತಯಲಿಿ ಹಿೇಗೆ ಹೆೇಳಿದಾದರೆ.  

ವಿದಾಯರ್ಥವಯ ಬದುಕು, ಬುದಿಧ, ಭಾರ್ ಮತುತ ಭಾಷೆ ಇರ್ುಗಳ ೆಳಗೆ ನಿಕಟ್ ಬಾೆಂಧ್ರ್ಯರ್ನ್ುು ಕೆಂಡುಕೊೆಂಡು 

ಅದರ ಬೆಳರ್ಣಿಗೆಗೆ ಅರ್ಕಾಶರ್ನ್ುು ಒದಗಿಸಿ ಪರೇತಾಸಹರ್ನ್ುು ಕೊಡುರ್ುದೆೇ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುಖಯ 

ಗುರಿಯಾಗಿರಬೆೇಕು. . . . ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳ ಜಿೇರ್ನಾನ್ುರ್ರ್ ಮತುತ ಭಾಷಾನ್ುರ್ರ್ಗಳನ್ುು 

ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ ರ್ೃದಿಧಸಿದಷ್ೂು, ಶಿರೇಮೆಂತಗೊಳಿಸಿದಷ್ೂು ಶೆಥಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಲಾರ್ದಾಯಕವೆೇ. ಭಾಷೆಯಲಿ ಿ

ಜಿೇರ್ೆಂತ್ತಕೆ ಇದದರೆ, ಸತಾಪ್ೂಣವವಾಗಿದದರೆ, ಕಲಿಕೆಯೂ ಸತಾಪ್ೂಣವವಾಗುರ್ುದು. ಮಕೆಳು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯಲಿ ಿ
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ಸಹಜ ಅಥವರ್ನ್ುು ಕಾಣಲ್ು ಪ್ರಯತ್ತುಸದೆೇ, ಕೆೇರ್ಲ್ ಹೊರ ಪ್ದರಿನ್ ಶುದಿಧೇಕರಣಕೆೆ ತೊಡಗಿದರೆ ಕಲಿಕೆ 

ಸ್ೊರಗುರ್ುದು, ಅಥವಹಿೇನ್ವಾಗುರ್ುದು. ಪ್ಠ್ಯಪ್ುಸತಕಕೆೆ ಅೆಂಟಕೊೆಂಡು ಪ್ಾಠ್ಮಾಡುರ್ುದರ ಜೊತೆಗೆ 

ಪ್ಠ್ಯಪ್ೂರಕವಾದ ಹತುತ ಹಲ್ವಾರು ಭಾಷಾ ಮತುತ ಕಲಿಕೆಯ ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಗಳಲಿಿ ತೊಡಗಬೆೇಕಾಗುತತದೆ. (ಸುಕುಮಾರ 

ಗರಡ, 2017, ಪ್ು: 96) 

ಇೆಂದಿನ್ ಹೆಚಿಚನ್ ಆೆಂಗಿ ಮಾಧ್ಯಮ ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಕೆೇರ್ಲ್ ಪ್ರಿೇಕ್ಷೆ ನ್ಡೆಸುರ್ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ 

ಎೆಂದು ಹೆೇಳುರ್ ಸುಕುಮಾರ ಗರಡರು ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಲಿಿ ಹೆಚಾಚಗುತ್ತತರುರ್ ಭಾಷಾ ದಾರಿದರಯರ್ನ್ುು ಹೊಗಲಾಡಿಸಲ್ು 

ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ವಿಶೆೇಷ್ ಪ್ರಯತುಗಳ ಅಗತಯವಿದೆ ಎೆಂಬುದನ್ುು ಕಳಕಳಿಯಿೆಂದ ಹೆೇಳುತಾತರೆ.  

ಕರಾರ್ಳಿ ಭಾಗದಲಿಿ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ಯಕ್ಷಗಾನ್ದ ಪ್ದಯಗಳ ಬಾಯಿಪ್ಾಠ್ದಿೆಂದ ಕನ್ುಡದಲಿಿ ಶುದಧ 

ಉಚಾಚರರ್ನ್ುು ಕಲಿತದುದ, ಭಾಷಾ ಪ್ರರಢಿಮೆಯನ್ುು ಗಳಿಸಿರುರ್ುದನ್ುು ಖಚಿತಪ್ಡಿಸುರ್ಲಿಿ ಕೆ.ಟ. ಗಟುಯರ್ರ ತ್ತೇರ, 

ಹಿರಿಯಡಕ ಗೊೇಪ್ಾಲ್ರಾಯರ ಮದದಳೆಯ ಮಾಯಾಲೊೇಕ ಈ ಆತಮಕಥನ್ಗಳನ್ುು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಕನ್ುಡ 

ಪ್ೆಂಡಿತ ಪ್ರೆಂಪ್ರೆಯಿೆಂದಾಗಿ ಕನ್ುಡ ಭಾಷಾ ಬೊೇಧ್ನೆಯ ಗುಣಮಟ್ು ಉತತಮವಾಗಿದದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ುು 

ಶಿರ್ರಾಮ ಕಾರೆಂತರು ತಮಮ ಆತಮಕರೆಯಲಿಿ ಹೆೇಳುರ್ುದಷೆುೇ ಅಲ್ಿ; ಪ್ರರಢಶಾಲಾ ಹೆಂತದಲಿಿ ತಮಗೆ ಕನ್ುಡ 

ಬೊೇಧ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಕನ್ುಡ ಪ್ೆಂಡಿತ ಐರೊೇಡಿ ಶಿರ್ರಾಮಯಯನ್ರ್ರ ರ್ಯಕ್ರತಚಿತರರ್ೆಂದನ್ುು ನಿರೂಪಿಸಿದಾದರೆ. (ನೊೇಡಿ: 

ಶಿರ್ರಾಮ ಕಾರೆಂತರ ಲೆೇಖನ್ಗಳು ಸೆಂಪ್ುಟ್ 1 ರ್ಯಕ್ರತ ಚಿತರಗಳ , ವಿಮಶೆವಗಳು. ಸೆಂ. ಮಾಲಿನಿ ಮಲ್ಯ, 

ಪ್ರಸ್ಾರಾೆಂಗ, ಮೆಂಗಳ ರು ವಿಶಾವಿದಾಯಲ್ಯ, 1993) ನಾಟ್ಕಗಳಲಿಿ ಭಾಗರ್ಹಿಸುರ್ ಅರ್ಕಾಶ ದೊರೆತದದರಿೆಂದ 

ತಮಮ ಭಾಷಾ ಪ್ರರಢಿಮೆಯಲಿಿ ಹೆಚಚಳವಾದುದದನ್ುು ಆತಮಕರೆಯಲಿ ಿ ಹೆೇಳಿಕೊೆಂಡಿರುರ್ರ್ರು ಆಲ್ೂರು 

ವೆೆಂಕಟ್ರಾಯರು, ಬಿೇಚಿ ಹಾಗೂ ಪ್ೆರೇಮಾ ಕಾರೆಂತರು. ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿೆಂದ ಸ್ಾಹಿತಯ ಪ್ತ್ತರಕೆಗಳನ್ುು 

ಸಿದಧಪ್ಡಿಸುತ್ತತದುದದರಿೆಂದ ಸ್ಾಹಿತಯ ಸೃಷ್ಟುಯಲಿಿ ಆಸಕ್ರತ ಮೂಡಿದ ಕುರಿತು ಹೆೇಳಿಕೊಳುುರ್ರ್ರು ಬಿ.ವಿ. ಕಾರೆಂತರು, 

ಗಿರಿೇಶ ಕಾನಾವಡರು ಮತುತ ನಾ.ಡಿಸ್ೊೇಜ ಅರ್ರು. ಹಿೇಗೆ ಅಮರಕೊೇಶದ ಕೆಂಠ್ಪ್ಾಠ್, ನಾಟ್ಕಗಳಲಿಿ ಅಭಿನ್ಯ, 

ಯಕ್ಷಗಾನ್ದ ವಿೇಕ್ಷಣೆ, ಶಾಲಾ ಹಸತಪ್ತ್ತರಕೆಗಳ ರಚನೆ ಇವೆೇ ಮುೆಂತಾದ ಅರ್ಕಾಶಗಳು ಭಾಷಾ ಸ್ಾಮಥರಯ ಗಳಿಕೆಗೆ 

ಉತತಮ ಸ್ಾಧ್ನ್ಗಳಾಗಿರುರ್ುದನ್ುು ಆತಮಕರೆಗಳು ದೃಢಿೇಕರಿಸುತತವೆ. ಇೆಂದೂ ಕೂಡಾ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು 

ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುರ್ ನಿಟುನ್ಲಿಿ ಅೆಂತಹ ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಗಳನ್ುು ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ಸೆಂಘಟಸುರ್ುದರ ಅಗತಯವಿದೆ.  
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ಬಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯ -ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ೃಷ್ಟಿ 

ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ಜಾರಿಗೊಳಿಸುರ್ಲಿಿ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕುರಿತೆಂತೆ ಆ ಭಾಷ್ಟಕರಲಿಿ ಅಭಿಮಾನ್ 

ಇರಬೆೇಕು. ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಸುರ್ಲಿಿ ವಿಪ್ುಲ್ವಾದ ಬಾಲ್ ಸ್ಾಹಿತಯದ ರಚನೆ ಕೂಡಾ 

ಅಷೆುೇ ಮಹತಾದುದ. ಇವೆರಡನ್ೂು ಸ್ಾಧಿಸುರ್ ಪ್ರಯತುಗಳು ನ್ರ್ೇದಯ ಕಾಲ್ಘಟ್ುದಲಿಿ ಕನ್ುಡದಲಿ ಿ

ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿಯೇ ನ್ಡೆಯಿತು. ‘ಕನ್ುಡ ಭಾಷೆ ತಲೆಯತುತರ್ ಬಗೆೆ’ ಕನ್ುಡದ ಕಣಾ ಬಿ.ಎೆಂ.ಶಿರೇ. ಧಾರವಾಡದಲಿ ಿ

ಹೆೇಳಿದರೆ, ಹುಯಿಲ್ಗೊೇಳರು ‘ಉದಯವಾಗಲಿ ನ್ಮಮ ಚೆಲ್ುರ್ ಕನ್ುಡ ನಾಡು’ ಎೆಂದು ಹಾಡಿದರು. ಪ್ದವಿ 

ತರಗತ್ತಗಳಲಿಿ, ಹಾಗೂ ಸ್ಾುತಕೊತತರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೆೇತರದಲಿ ಿ ಗಣಿತ, ವಿಜ್ಞಾನ್, ವಾಣಿಜಯ ಮತ್ತತತರ ವಿಷ್ಯಗಳ 

ಕಲಿಕೆಯನ್ುು ಕನ್ುಡದಲಿಿ ನಿೇಡುರ್ುದು ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗಬೆೇಕು. ಈ ನಿಟುನ್ಲಿಿ ಪ್ರಾಮಶವನ್ ಗರೆಂಥಗಳನ್ುು ಕನ್ುಡಕೆೆ 

ತಜುವಮೆ ಮಾಡುರ್ ಕೆಲ್ಸರ್ು ಆದಯತೆಯಲಿಿ ನ್ಡೆಸಲ್ು ಕುವೆೆಂಪ್ು ನೆೇತೃತಾದ ತೆಂಡ ನಿರೆಂತರ 

ಪ್ರಯತುಶಿೇಲ್ವಾಗಿತುತ. ಅಷೆುೇ ಬದಧತೆಯಿೆಂದ ಶಿಶು ಸ್ಾಹಿತಯರ್ನ್ುು ರಚಿಸುರ್ಲಿಿ ಶರಮಿಸಿದರ್ರಲಿಿ ಪ್ೆಂಜೆ 

ಮೆಂಗೆೇಶರಾವ್, ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತುೆಂ, ಹೊಯಿಸಳ ಮುೆಂತಾದರ್ರನ್ುು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು.  

ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತುೆಂರರ್ರ ಆತಮಕರೆಯ ಶಿರೊೇನಾಮೆ ಹತುತ ರ್ರುಷ್. 1931 ರಲಿಿ ಸ್ಾುತಕೊೇತತರ 

ಪ್ದವಿೇಧ್ರರಾದ ಅರ್ರು ಕೆಲ್ಸ ಸಿಗದಿದಾದಗ ಮಾಸಿತಯರ್ರು ಹೆೇಳಿದೆಂತೆ ಫಾಲಿೇ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲ್ರ್ು ಕೃತ್ತಗಳನ್ುು 

ಕನ್ುಡಕೆೆ ಭಾಷಾೆಂತರಿಸುರ್ ಕೆಲ್ಸರ್ನ್ುು ಮಾಡಿದದರು. ತೆಂದೆ ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದಾದಗ ಬದಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಶಾಲೆಯಲಿಿ 

ದುಡಿದರು. ಮೂರನೆೇ ತರಗತ್ತಯ ಪ್ಠ್ಯದಲಿಿ ಹರಿರ್ಕ್ರತಸ್ಾರದ ಪ್ದಯಗಳು, ‘ದೆೇರ್ರು ಎೆಂಬ ರ್ಯಕ್ರತಯು ಇರುರ್ುದೆ?’ 

ಮುೆಂತಾದ ಪ್ಾಠ್ಗಳನ್ುು ಕೆಂಡು ರಾಜರತುೆಂರರ್ರಿಗೆ ಕನಿಕರ ಹುಟುತು. ಪ್ಠ್ಯಪ್ುಸತಕದ ಪ್ಾಠ್ಗಳು ಅಥವವಾಗಲಿ 

ಆಗದಿರಲಿ, ಮಾಡಿದ ಶಾಸರರ್ನ್ುೆಂತೂ ಮಾಡಿಯೇ ತ್ತೇರಬೆೇಕು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಕೆಳಿಗೆ ಉಲಾಿಸಕೊಡುರ್, 

ಮಕೆಳನ್ುು ಉತಾಸಹಗೊಳಿಸುರ್ ಕತೆ ಕರ್ನ್ಗಳನ್ುು ಕೂಡಿಸಬಾರದೆೇಕೆÉಂೆಂಬ ಪ್ರಶೆುಯನ್ುು ಅರ್ರು 

ಕೆೇಳಿಕೊೆಂಡರು.  

ಆಗ ಅಲಿಿಯ ಹುಡುಗರಲಿಿಯೇ ಬಳಕೆಯಿರುರ್ ಶಬದಕೊೇಶರ್ನ್ುು ಮಾತರ ಬಳಸಿ ಅರ್ರಿಗೆ ಕರ್ನ್ಗಳನ್ುು 

ಕಟ್ುಬೆೇಕೆೆಂದು ರತುನಿಗೆ ಮನ್ಸ್ಾಸಯಿತು. ಹಾಗೆ ಕಟುದ ಮದಲ್ನೆೇ ಕರ್ನ್ವೆೇ ‘ತುತೂತರಿ’ ಅದೆೇ ಪ್ಟುನ್ಲಿಿ ದಿನ್ಕೆೆ 
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ಮೂರು ನಾಲ್ುೆ ಕರ್ನ್ಗಳೆಂತೆ ಬಾಲ್ಕರೊಡನೆ ಬಾಲ್ಕನಾಗಿ ಕಟ್ುುತತ ಮಕೆಳು ಮೆಚಿಚದರ್ುಗಳನೆುಲ್ಿ ಕೂಡಿಸಿ 

‘ತುತೂತರಿ’ ಎೆಂಬ ಪ್ುಸತಕರ್ನ್ುು ಪ್ರಕಟಸಿದ. ಅೆಂದಿನಿೆಂದ, ಮಕೆಳಿರುರ್ ಮನೆಗಳಲಿಿ ‘ಬಣಣದ ತಗಡಿನ್ ತುತೂತರಿ 

ಕಾಸಿಗೆ ಕೊೆಂಡನ್ು ಕಸೂತರಿ’ ಎೆಂದು ಹೆೇಳಿಕೊೆಂಡು ಕುಣಿದಾಡುರ್ ಗದದಲ್ ಕ್ರವಿಗೆ ಬಿೇಳದಿದುದದು ಅಪ್ೂರ್ವ (ಜಿ.ಪಿ. 

ರಾಜರತುೆಂ, 1972, ಪ್ು: 74)  

ಈ ವಿಷ್ಯರ್ನ್ುು ರಾಜರತುೆಂ ಹೆಮೆಮಯಿೆಂದ ಆತಮಕರೆಯಲಿಿ ಉಲೆಿೇಖಿಸುತಾತರೆ. ಶಿಶು ಸ್ಾಹಿತಯ ರಚನೆಯಲಿ ಿ

ಅರ್ರ ಸೃಷ್ಟುಶಿೇಲ್ತೆಯನ್ುು ಹಲ್ವಾರು ವಿಮಶವಕರು ಮುಕತ ಕೆಂಠ್ದಿೆಂದ ಶಾಿಘಿಸಿದಾದರೆ. 

ಮಳಹಳಿು ಶಿರ್ರಾಯರು ಪ್ುತೂತರಿನ್ಲಿಿ ಉಪ್ಾಧಾಯಯರ ಸಮೆೇಳನ್ರ್ೆಂದನ್ುು ನ್ಡೆಸಿದಾಗ 

ಅರ್ರೊೆಂದಿಗಿದದ ಶಿರ್ರಾಮ ಕಾರೆಂತರು “ನಿಮಮ ಉಪ್ಾಧ್ಯರ ಸಮೆೇಳನ್ ಮುಗಿಯಿತಲ್ಿ; ಯಾತಕೆೆ ನಾರ್ು ಶಾಲಾ 

ಮಕೆಳ ಸಮೆೇಳನ್ ಮಾಡಬಾರದು?” ಎೆಂದು ಕೆೇಳಿದರು. ಅರ್ರ ಒಪಿಿಗೆ ಪ್ಡೆದು ‘ಮಕೆಳ ಕೂಟ್’ ನ್ಡೆಸಲ್ು 

ಕಾಯವನಿರತರಾದರು. ಮಕೆಳು ಶಿಕ್ಷಕರು ಹೆೇಳಿಕೊಟ್ು ಕರೆಗಳನ್ುು ಹಿರಿಯರ ಭಾಷೆಯಲಿಿಯೇ ಹೆೇಳುರ್ುದನ್ುು ಕೆೇಳಿ 

‘ಆ ಕರೆ ಸ್ಾಕು, ನಿನ್ು ಅಜಿ ೆಕರೆ ಹೆೇಳುರ್ ರಿೇತ್ತಯಲಿ ಿಅಥವಾ ನಿೇನ್ು ನಿನ್ು ದೊೇಸಿತಗೆ ಹೆೇಳುರ್ ರಿೇತ್ತಯಲಿ ಿಹೆೇಳಿದರೆ 

ಮಾತರ ಕೆೇಳುತೆತೇನೆ, ಇಲ್ಿವಾದರೆ ಬೆೇಡ’ ಎೆಂದು ನಿಷ್ುಠರವಾಗಿ ಹೆೇಳಿದರು. ಮುೆಂದೆ ಮಕೆಳ ೆಡನೆ ‘ನಿಮಗೆ 

ಗೊತ್ತತದದ ಹಾಡನ್ುು ಹೆೇಳಿ’  ಎೆಂದರೆ ಶಾಲೆಯ ಹಾಡುಗಳನೆುೇ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ಹಾಡಿದಾಗ ‘ನಿಮಮ 

ಸುತುತಮುತ್ತತನ್ರ್ರು, ಏನಾದರೂ ಹಾಡುರ್ುದಿಲ್ಿವೆೇ? ಕನ್ುಡವಾದರೆ ಕನ್ುಡ, ತುಳುವಾದರೆ ತುಳು’ ಅರ್ುಗಳನ್ುು 

ಹಾಡಿ ಎೆಂದರು. ಆಗ ಕೆಲ್ರ್ು ಹುಡುಗರು ಜನ್ಮಾನ್ಸದಲಿಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದದ ಗಿೇತೆಗಳನ್ುು ಹಾಡಿದರು. ಈ ಬಗೆಯಲಿ ಿ

ಮಕೆಳಲಿಿನ್ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತ್ತಭೆಗಳನ್ುು ಗುರುತ್ತಸಲ್ು ಸ್ಾಧ್ಯವಾದದುದ, ಪ್ರೊೇಕ್ಷವಾಗಿ ಜನ್ಪ್ದ ಸ್ಾಹಿತಯರ್ನ್ುು 

ಜನ್ಪಿರಯಗೊಳಿಸುರ್ ಸ್ಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ುು ತ್ತಳಿಯಲ್ು ಸಮುದಾಯದಲಿಿ ಈ ‘ಮಕೆಳ ಕೂಟ್’ದ ಸೆಂಘಟ್ನೆಯಿೆಂದ 

ಸ್ಾಧ್ಯವಾದ ಕುರಿತು ಸೃತ್ತ ಪ್ಟ್ಲ್ದಿೆಂದ ಎೆಂಬ ತಮಮ ಕೃತ್ತಯಲಿಿ ಕೊೇಟ್ ಶಿರ್ರಾಮ ಕಾರೆಂತರು 

ಹೆೇಳಿಕೊೆಂಡಿದಾದರೆ. ಪ್ುತೂತರು ತಾಲ್ೂಕ್ರನ್ಲಿಿ ಮಳಹಳಿು ಶಿರ್ರಾಯರಿೆಂದ ಯಶಸಿಾಯಾದ ಈ ಬಗೆಯ ‘ಮಕೆಳ 

ಕೂಟ್’ರ್ನ್ುು ಮೆಂಗಳ ರಿನ್ಲಿಿ ಸೆಂಘಟಸಲ್ು ಪ್ೆಂಜೆ ಮೆಂಗೆೇಶರಾಯರು ಶಿರ್ರಾಮ ಕಾರೆಂತರನ್ುು ಒಪಿಿಸುತಾತರೆ. 

ಈ ಸೆಂಘಟ್ನೆಯ ಸೆಂಪ್ೂಣವ ವೆಚಚರ್ನ್ುು ಪ್ೆಂಜೆಯರ್ರೆೇ ಕೊರೇಡಿೇüಕರಿಸಿ ನಿೇಡುತಾತರೆ. ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳ ಶಿಕ್ಷಣದ 

ಗುಣಮಟ್ುದ ಅಭಿರ್ೃದಿಧಗಾಗಿ ಅೆಂದಿನ್ ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಯಬಬರಲಿಿ ಇದದ ಕಾಳಜಿಯನ್ುು ಈ ಘಟ್ನೆಯು ತ್ತಳಿಸುತತದೆ. 
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ಅತ್ತರ್ಥಯಾಗಿ ಈ ‘ಮಕೆಳ ಕೂಟ್’ಕೆೆ ಆಗಮಿಸಿದದ ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತುೆಂ ಆ ಕುರಿತು ವಿರ್ರಗಳನ್ುು 

ಹತುತರ್ರುಷ್ ದಲಿಿ ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದಾದರೆ. ಕೆಲ್ರ್ರು ಅೆಂತಹ ಕರ್ನ್ಗಳನ್ುು ಕಟ್ುಬೆೇಕೆೆಂದು ಆಶಿಸಿ 

ಬರೆಯುರ್ುದಕೆೆ ಕಲಿಸಬೆೇಕೆೆಂದು ಕೊೇರಿದಾಗ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಈ ಚುಟ್ುಕರ್ನ್ುು ನಿೇಡಿದಾದಗಿ ಹೆೇಳುತಾತರೆ.  

ದೊಡಾ ಪ್ಟೆು ಹುಲಿ  

ಕಾಡುದಾರಿಯಲಿ 

ನ್ಡುಗಿ ನಿೆಂತು 

ಹೆೇಳಿತ್ತೆಂತು 

‘ಅಯಯೇ ಅಪ್ಿ ಚಳಿ!’ 

ಈ ಮಾದರಿಯಲಿಿಯೇ ‘ಮಕೆಳ ಕೂಟ್’ದಲಿಿಯೇ ಹಲ್ವಾರು ಅತುಯತತಮ ಚುಟ್ುಕಗಳನ್ುು ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು 

ಸೃಷ್ಟು ಮಾಡಿದದನ್ುು ಅರ್ರು ಸಮರಿಸುತಾತರೆ. ಬಾಲ್ ಸ್ಾಹಿತಯ ಕ್ಷೆೇತರದಲಿಿ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡಿದ ಸ್ಾಧ್ಕರ ವಿರ್ರಗಳನ್ುು ಶಿರೇ 

ಧ್ಮವಸಿಳ ಮೆಂಜುನಾರೆೇಶಾರ ಕಾಲೆೇಜು, ಉಜಿರೆ ಇದರ ಬೆಳಿು ಹಬಬದ ಪ್ರಕಟ್ಣೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಸೆಂತೊೇಷ್ 

ಕುಮಾರ ಗುಲಾಾಡಿಯರ್ರ ಸೆಂಪ್ಾಕತಾದಲಿಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ುಡ ಜಿಲೆಿಯ ಬಾಲ್ ಸ್ಾಹಿತಯದ ಮದಲಿಗರು ಎೆಂಬ 

ಕೃತ್ತಯನ್ುು 1990ರಲಿಿ ಹೊರತೆಂದಿದೆ. ಇದರ ಮುನ್ುುಡಿಯನ್ುು ಕೊೇಟ್ ಶಿರ್ರಾಮ ಕಾರೆಂತರು ಬರೆದಿದಾದರೆ. ಬಾಲ್ 

ಸ್ಾಹಿತಯರ್ು ಕನ್ುಡದಲಿಿ ಬೆಳೆದು ಬೆಂದ ಕರಮರ್ನ್ುು ವಿರ್ರಿಸುತಾತ ಭಾಷಾಭಿರ್ೃದಿಧಯಲಿ ಿ ಇದರ ಅಗತಯರ್ನ್ುು 

ಕಾರೆಂತರು ಒತ್ತತ ಹೆೇಳಿದಾದರೆ. ಇನೊುೆಂದು ಮಹತಾದ ಸೆಂಪ್ಾದಿತ ಕೃತ್ತ ಬೊೇಳುವಾರು ಮಹಮದ್ ಕುೆಂಞ್ ಇರ್ರ 

ತಟ್ುು ಚಪ್ಾಿಳ  ೆಪ್ುಟ್ು ಮಗು. ಇದರಲಿನಿ್ ಮುನ್ುುಡಿಯ ಮಾತುಗಳು ಕೂಡಾ ಕನ್ುಡದಲಿಿ ಬಾಲ್ಸ್ಾಹಿತಯರ್ು ಸ್ಾಗಿ 

ಬೆಂದ ವಿರ್ರಗಳನ್ುು ಬಹಳ ವಿಸ್ಾತರವಾಗಿ ಚಚಿವಸುತತದೆ. ಬಾಲ್ಸ್ಾಹಿತಯದಲಿಿ ಕೃಷ್ಟ ಮಾಡಿದರ್ರಲಿಿ ಹಲ್ವಾರು 

ಮೆಂದಿ ಶಿಕ್ಷಕರೆೇ ಆಗಿರುರ್ುದು ಮತುತ ಅರ್ರ ಸ್ಾಧ್ನೆಗಳು ಇೆಂದಿನ್ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಹಲ್ವಾರು ಬಗೆಯಲಿ ಿ

ಸೂಿತ್ತವದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
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ಕನ್ನಡದ ಉಳಿವಿಗಾಗ್ಲ ನ್ಡೆದ ಚಳುವಳಿಗಳು 

ಕರಾರ್ಳಿ ಕನಾವಟ್ಕದಲಿಿ ಬಹಳಷ್ುು ಮೆಂದಿಯ ಮಾತೃಭಾಷೆ ತುಳು. ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ುು  ಪ್ೆಂಚದಾರವಿಡ 

ಭಾಷೆಗಳಲಿಿ ಒೆಂದಾಗಿ ಗುರುತ್ತಸಲಾಗಿದೆ. ಸೆಂವಿಧಾನ್ದ ಎೆಂಟ್ನೆೇ ಪ್ರಿಚೆೆೇದದಲಿಿ ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ುು ಸ್ೆೇರಿಸಬೆೇಕು 

ಎನ್ುುರ್ ಕೂಗು ಇತ್ತತೇಚಿನ್ ದಿನ್ಗಳಲಿಿ ಮುನೆುಲೆಗೆ ಬೆಂದಿದೆ. ಈ ಕುರಿತು ಹಕೊೆತಾತಯಗಳನ್ುು ಮೆಂಡಿಸಲ್ು 

ಚಳುರ್ಳಿಗಳು, ಸಮೆೇಳನ್ಗಳು ನ್ಡೆದಿವೆ. ಆ ಬಗೆಯ ಚಳುರ್ಳಿ, ಸಮೆೇಳನ್ಗಳಲಿಿ ಸಹಸ್ಾರರು ಮೆಂದಿ 

ಪ್ಾಲೊೆೆಂಡಿರುರ್ ರ್ರದಿ ಪ್ತ್ತರಕೆಯಲಿಿ ಪ್ರಕಟ್ಗೊೆಂಡಿದೆ. ಸರಕಾರರ್ು ತುಳು ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸಹಕಾರರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆದು 

ಆರನೆೇ ತರಗತ್ತಯಿೆಂದ ಹತತನೆೇ ತರಗತ್ತಯರ್ರೆಗೆ ತೃತ್ತೇಯ ಭಾಷೆ ತುಳು ಪ್ಠ್ಯಪ್ುಸತಕಗಳನ್ುು ಪ್ರಕಟಸಿದೆ. ಅದನ್ುು 

ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ುಡ, ಉಡುಪಿ ಜಿಲೆಿಗಳಲಿಿ ಆಸಕತ ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ಬೊೇಧ್ನೆ ಹಾಗೂ ಕಲಿಕೆಗೆ ಅರ್ಕಾಶರ್ನ್ುು 

ಕಲಿಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಕಾಶರ್ನ್ುು ಬಳಸಿಕೊಳುುರ್ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳ ಸೆಂಖೆಯ ಮಾತರ ತ್ತೇರಾ ಕಡಿಮೆ ಇದೆ. 

ಪ್ರಸುತತ ರ್ಷ್ವ ಹತತನೆೇ ತರಗತ್ತಯ ಪ್ಬಿಿಕ್ ಪ್ರಿೇಕ್ಷೆಯಲಿಿ ತುಳು ತೃತ್ತೇಯ ಭಾಷೆಯಲಿಿ ನೊೇೆಂದಾಯಿಸಿಕೊೆಂಡಿರುರ್ 

ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳ ಸೆಂಖೆಯ ಒೆಂದು ನ್ೂರಕ್ರೆೆಂತ ಕಡಿಮೆ. ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಮೆೇಲಿನ್ ಅಭಿಮಾನ್ದಲಿಿ ಸಮೆೇಳನ್ಗಳಲಿ ಿ

ಲ್ಕ್ಷಾೆಂತರ ಮೆಂದಿ ಪ್ಾಲೊೆಳುುರ್ ಸೆಂಗತ್ತಯೇ ಬೆೇರೆ. ತಮಮ ಮಕೆಳಿಗೆ ಪ್ರರಢಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ಅದೆೇ ಭಾಷೆಯನ್ುು 

ಕಲಿಯಲ್ು ಅರ್ಕಾಶ ಕಲಿಿಸಿ ಕೊಡುರ್ುದೆೇ ಬೆೇರೆ–ಒೆಂದಕೊೆೆಂದು ಸೆಂಬೆಂಧ್ವಿಲ್ಿದೆಂತಹ ಸಿತಿ್ತ ಭಾಷಾ ಬೊೇಧ್ನೆಯ 

ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಗಮನ್ ಸ್ೆಳೆಯುತತದೆ.  

ಇೆಂದು ಕನ್ುಡಕೆೆ ಈ ಸಿಿತ್ತ ಇಲ್ಿ ಎೆಂದು ಖೆಂಡಿತವಾಗಿ ಹೆೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ 1941 ರಲಿಿ ಹೆಥದಾರಬಾದ್ ನ್ಲಿ ಿ

ಜರುಗಿದ ಕನ್ುಡ ಸ್ಾಹಿತಯ ಸಮೆೇಳನ್ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದದ ಎ.ಆರ್. ಕೃಷ್ಣಶಾಸಿರೇ ಅರ್ರ ಭಾಷ್ಣದ ಈ ಸ್ಾಲ್ುಗಳು 

ಇೆಂದಿಗೂ ಪ್ರಸುತತ, ಚಿೆಂತನಿೇಯ “ ..ಏನಾದರೂ ಒೆಂದು ದುರದೃಷ್ುದಿೆಂದ- ಅೆಂಥ ದುರದೃಷ್ು ಬರದಿರಲಿ - 

ನ್ಮಮದೆೇಶದಲಿಿ ಬರದಧಧ್ಮವ ಖಿಲ್ವಾಗಿ ನ್ಷ್ುವಾಗಿ ಹೊೇದೆಂತೆ ಸೆಂಸೃತರ್ೂ ಆಗಿ ಹೊೇಗುರ್ುದಾದರೆ, ಅದು 

ಹೊರದೆೇಶಗಳಲಿಿ ಬದುಕ್ರರುತತದೆ. ಬಾಳುತ್ತತರುತತದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ುಡ? ಕನ್ುಡಿಗರೆೇ, ನಿಮಮ ಕನ್ುಡರ್ನ್ುು ಇೆಂಡಿಯ 

ದೆೇಶದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲಿಿ ಒೆಂದು ಅೆಂಗೆಥ ಅಗಲ್ ಬಿಟ್ುರೆ ಮತೆತಲಿಿಯೂ ನೊೇಡಲಾರಿರಿ. ನಿೇರ್ು ಅದನ್ುು ಅಲ್ಕ್ಷಯ 

ಮಾಡಿದರೆ ಮಿಕೆ ಯಾರ್ ದೆೇಶದ ಯಾರ್ ಜನ್ರೂ ಅದನ್ುು ಎತ್ತತ ಹಿಡಿಯಲಾರರು. ಅದು ಹೊೇದರೆ ಹೊೇಗಲಿ 

ಎನ್ುುರ್ ಹಾಗಿದದರೆ, ಈ ಕಡೆ ಬೆಂಗಾಳ ಕೊಲಿಿ ಇದೆ, ಆ ಕಡೆ ಅರಬಿಬ ಸಮುದರ ಇದೆ; ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕ್ರಬಿಡಿ. ಇತರ 
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ಭಾಷೆಗಳು ಒತ್ತತಕೊೆಂಡು ಬರಲಿ, ಆಕರಮಿಸಿಕೊಳುಲಿ!” (ಶೆೇಷ್ಗಿರಿ ರಾವ್ ಎಲ್.ಎ‍. (ಸೆಂ), 2013, ಪ್ು: 37) ಎೆಂತಹ 

ಧಿೇಮೆಂತ ಎಚಚರಿಕೆಯ ನ್ುಡಿಗಳು! 

ತ್ತರಭಾಷಾ ಸೂತರರ್ನ್ುು ಅನ್ುಸರಿಸುರ್ ಹುಮಮಸಿಸನ್ಲಿಿ ಕನಾವಟ್ಕದ ಪ್ರರಢಶಾಲಾ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ತಾರ್ು 

ಕಲಿಯುತ್ತತದದ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲಿಿ ಕನ್ುಡರ್ನೆುೇ ಕಲಿಯದೆೇ ಉಳಿಯುರ್ ಸನಿುವೆೇಶರ್ೆಂದು ಸೃಷ್ಟುಗೊೆಂಡಿತುತ. 

ಅದನ್ುು ಸರಿಪ್ಡಿಸುರ್, ಕನಾವಟ್ಕದಲಿಿ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆಯುರ್ ಪ್ರತ್ತಯಬಬ ವಿದಾಯರ್ಥವಯೂ ತಪ್ಿದೆೇ 

ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಕನ್ುಡರ್ನ್ುು ಕಲಿಯುರ್ೆಂತೆ ಶಿಫಾರಸುಸ ಒೆಂದನ್ುು ಸ್ಾಹಿತ್ತ ವಿ.ಕೃ ಗೊೇಕಾಕ್ ಅರ್ರ ನೆೇತೃತಾದ 

ಸಮಿತ್ತಯು ನಿೇಡಿತುತ. ಅದರ ಅನ್ುಷಾಠನ್ದಲಿಿ ಅನ್ಗತಯ ವಿಳೆಂಬರ್ನ್ುು ಖೆಂಡಿಸಿ ಜನ್ಸಮಾನ್ಯರು, ಸ್ಾಹಿತ್ತಗಳು, 

ಸಿನೆಮಾ ತಾರೆಯರೆೇ ಮದಲಾದರ್ರು ಚಳುರ್ಳಿಗಳನ್ುು ಸೆಂಘಟಸಿದದರು. 1970ರ ದಶಕದಲಿಿ ಕನಾವಟ್ಕದಲಿ ಿ

ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದಲಿಿ ಕನ್ುಡ ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕಡಾಾಯಗೊಳಿಸುರ್ ಸಲ್ುವಾಗಿ ನ್ಡೆದ ಬಹುದೊಡಾ ಚಳುರ್ಳಿಯಾಗಿ 

ಗೊೇಕಾಕ್ ಚಳುರ್ಳಿಯನ್ುು ಗುರುತ್ತಸಿ ಹಲ್ವಾರು ಆತಮಕರೆಗಳು ಉಲೆಿೇಖಿಸಿವೆ. ಇವೆಲ್ದಿರ ಫಲ್ಶುರತ್ತಯೆಂಬೆಂತೆ 

ಇದಿೇಗ ಕನಾವಟ್ಕ ರಾಜಯದ ಎಲ್ಿ ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳು ಒೆಂದನೆೇ ತರಗತ್ತಯಿೆಂದ ಹತತನೆೇ ತರಗತ್ತಯರ್ರೆಗೆ 

ಪ್ರಥಮ ಅಥವಾ ದಿಾತ್ತೇಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ುಡರ್ನ್ುು ಕಲಿಯಬೆೇಕೆೆಂದು ಕಡಾಾಯಗೊಳಿಸುರ್ ಕನ್ುಡ ಭಾಷಾ 

ಅಧಿನಿಯಮ 2015 ಜಾರಿಗೆ ಬೆಂದಿದೆ. 

ಕನ್ುಡದ ಆತಮಕಥನ್ಗಳು ಮಗುವಿನ್ಲಿಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರಿಣತ್ತಯನ್ುು ಸಿದಿಧಸಲ್ು ಅನ್ುಕೂಲಿಸುರ್ ಹತಾತರು 

ವಿಧಾನ್ಗಳ ಬಗೆೆ ಉಲೆಿೇಖಿಸುತತವೆ. ಇರ್ುಗಳನ್ುು ಹಿೇಗೆ ಪ್ಟು ಮಾಡಬಹುದು. 

1. ಮಗು ತನ್ು ಪ್ರಿಸರದಲಿರಿುರ್ ಹಲ್ರ್ು ಭಾಷೆಗಳನ್ುು ಕಲಿಯಲ್ು ಸಮಥವವಾಗಿರುತತದೆ.  

2. ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯು ಗಟುಗೊಳುಲ್ು ಶಾಲೆಯ ಮತುತ ಪ್ರಿಸರದಲಿಿನ್ ಭಾಷಾ ವಾತಾರ್ರಣ ಅತಯೆಂತ 

ಮುಖಯವಾಗಿರುತತದೆ. 

3. ಮಗುರ್ು ತಪಿಿಲ್ಿದೆೇ ಓದಲ್ು, ಸುೆಂದರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ುು ಬರೆಯಲ್ು ಅನ್ುಕೂಲಿಸುರ್ 

ಸಲ್ುವಾಗಿ ಹತಾತರು ಬೊೇಧ್ನಾ ತೆಂತರಗಳನ್ುು ಶಿಕ್ಷಕರು ಬಳಸಬೆೇಕು. 
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4. ಕಲಿಕೆಗೆ ಸೆಂಬೆಂಧಿಸಿದೆಂತೆ ಕೆಲ್ರ್ು ಶಿಕ್ಷಕರ ಕೆಲ್ರ್ು ಚಿಕೆ ಪ್ುಟ್ು ಪ್ರಯೇಗಗಳು ಕೂಡ 

ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳ ಬದುಕ್ರನ್ಲಿಿ ಮಹತಾದ ತ್ತರುರ್ನ್ುು ಉೆಂಟ್ುಮಾಡುತತದೆ. 

5. ಸೂಕತ ವಾತಾರ್ರಣವಿಲ್ಿದೆೇ ಇದದಲಿಿ ದಿಾತ್ತೇಯ ಭಾಷೆ-ಇೆಂಗಿಿಷ್ ಕಲಿಯುರ್ುದು ಕಷ್ು. ಈ 

ಭಾಷೆಯನ್ುು ಕಲಿಯಲಾಗದೆೇ ಶಿಕ್ಷಣದಲಿಿ ಹಿೆಂದುಳಿದಿರುರ್ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಿಗೆ ಸೂಕತ ಪ್ರಿಹಾರ ಬೊೇಧ್ನೆಗೆ 

ಅರ್ಕಾಶಗಳನ್ುು ಕಲಿಿಸಿ ನಿೇಡಬೆೇಕು.  

6. ಪ್ರಿಸರದಲಿನಿ್ ಯಕ್ಷಗಾನ್, ನಾಟ್ಕ, ಗೊೆಂಬೆಯಾಟ್, ದೆೇರ್ಸ್ಾಿನ್ದ ಹರಿಕರೆ - ಪ್ುರಾಣ ಶರರ್ಣ 

ಇರ್ುಗಳು ಕೂಡಾ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತತದೆ. ತನ್ೂಮಲ್ಕ ಸ್ಾೆಂಸೃತ್ತಕ ಬಳುರ್ಳಿಯನ್ುು ಮುೆಂದಿನ್ 

ಜನಾೆಂಗಕೆೆ ಪ್ರಿಚಯಿಸುರ್ುದು ಕೂಡಾ ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗುತತದೆ.  

7. ಶಾಲಾ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಲಿಿ ಗರೆಂರಾಲ್ಯದ ಬಳಕೆಯನ್ುು ಉತೆತೇಜಿಸಬೆೇಕು. ಅರ್ರು ಲೆೇಖನ್ಗಳನ್ುು 

ಕರೆ, ಕರ್ನ್ಗಳನ್ುು ಬರೆಯಲ್ು ಪರೇತಾಸಹಿಸಬೆೇಕು. ಈ ಬಗೆಯ ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಗಳು ನ್ಕಲ್ು ಮಾಡುರ್ 

ಕರಮಗಳಾಗದೆಂತೆ ಎಚಚರರ್ನ್ುು ರ್ಹಿಸಬೆೇಕು. 

8. ಸೂಕತ ತಾತ್ತಾಕ ಚಿೆಂತನೆ ಹಾಗೂ ಸೆಂಪ್ೂಣವ ಸಿದಧತೆಯೆಂದಿಗೆ ನ್ಡೆಯುರ್ ‘ಮಕೆಳ ಕೂಟ್’

ದೆಂತಹ ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಗಳ ಮೂಲ್ಕ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಲಿಿ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು ಆನ್ೆಂದದಾಯಕ 

ಪ್ರಕ್ರರಯಯನಾುಗಿಸಬಹುದು. 

9. ಶಿಶುಗಿೇತೆಗಳು, ಮಕೆಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಾಹಿತಯ ರಚನೆ ವಿಪ್ುಲ್ವಾಗಿ ನ್ಡೆಯಬೆೇಕು. ಇೆಂತಹ ಸ್ಾಹಿತಯ 

ರಚನೆಯಲಿಿ ಅನ್ುರ್ವಿ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಕರ ಕೊಡುಗೆ ಇರಬೆೇಕು.  

10. ಮಾತೃಭಾಷಾ (ಪ್ಾರದೆೇಶಿಕ ಭಾಷಾ) ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಿಕ್ಷಣರ್ು ಮಗುವಿನ್ ಕಲಿಕೆಗೆ ಅತಯೆಂತ 

ಉಪ್ಯುಕತವಾದದುದ. ಇದನ್ುು ಪ್ಾರಥಮಿಕ ಹೆಂತದಲಿಿ ಕಡಾಾಯಗೊಳಿಸುರ್ ಸಲ್ುವಾಗಿ ಸೂಕತ ಸ್ಾೆಂವಿಧಾನಿಕ 

ಪ್ರಕ್ರರಯಗಳು ರೂಪ್ುಗೊಳುಬೆೇಕು.  
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ಸ್ೊೇವಿಯತ್‍ಕ ದೆೇಶದ ಸುಪ್ರಸಿದಧ ಮನೊೇವಿಜ್ಞಾನಿ ವೆಥಗೊೇಸಿೆಯರ್ರ ಅಭಿಪ್ಾರಯದೆಂತೆ ‘ಶಾಲೆ 

ಆರೆಂಭಿಸುರ್ ಮದಲ್ು ಮಗುವಿಗೆ ಗೊತ್ತತರುರ್ುದು ಮಾತು (native ability). ಮಾತು ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 

ಬೆೇಕಾದುದು ಶಾಲೆಯಲಿಿ.’  

ಈ ಹಿನೆುಲೆಯಲಿಿ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಅನ್ುಷಾಠನ್ಗೊಳಿಸುರ್ ಸೆಂದರ್ವದಲಿ ಿ

ಭಾಷೆಯ ವೆಥವಿಧ್ಯಮಯ ಕಾಯವವಾಯಪಿತಯ ಕುರಿತು ಮಗು ಮನೆಯಿೆಂದ ಶಾಲೆಗೆ ಕೃತ್ತಯ ಈ ಮಾತುಗಳು 

ಮಹತಾರ್ನ್ುು ಪ್ಡೆಯುತತವೆ. “ಭಾಷೆ ಮುಖಯವಾಗಿ ಅೆಂತರ ರ್ಯಕ್ರತ ಸೆಂರ್ಹನ್ ಮಾಧ್ಯಮವಾದರೂ ಸೆಂರ್ಹನ್ರ್ೆಂದೆೇ 

ಭಾಷೆಯ ಕಾಯವರ್ಲ್ಿ. ಇತರ ಬರದಿಧಕ ಕ್ರರಯಗಳಾದ ವಿಚಾರ(reason), ತಕವ(argument), ಊಹನೆ (imagination), 

ಕಲ್ಿನೆ (conceptualization), ವಿಷ್ಯಗಳ ನಿರೂಪ್ಣೆ (narration), ರ್ಣವನೆ (description), ವಿರ್ರಣೆ (explanation) 

ಇವೆಲ್ಿ ಕಲಿಕೆಯಲಿಿ ಸ್ೆೇರಿರುರ್ುದು. ಆದುದರಿೆಂದ ಕಲಿಕೆಗೆ ಸೆಂಬೆಂಧಿಸಿದಾಗ ಭಾಷೆಯ ಕಾಯವವಾಯಪಿತ 

ಹೆಚಾಚಗುರ್ುದು.” (ಸುಕುಮಾರ ಗರಡ, 2017, ಪ್ು: 95) 

ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯ ಸೆಂದರ್ವದಲಿಿ ಗಮನಿಸಬೆೇಕಾಗಿರುರ್ ಮಹತಾದ ಅೆಂಶಗಳ ಕುರಿತು ಶಿಕ್ಷಕರು, 

ಪೇಷ್ಕರು, ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಗಳು ಹಾಗೂ ವಿದಾಯರ್ಥವಗಳಲಿಿ ಅರಿರ್ು ಮೂಡಿಸುರ್ ಮಾತುಗಳು ಆತಮಕರೆಗಳಲಿ ಿ

ವಿಪ್ುಲ್ವಾಗಿ ದೊರಕುತತದೆ. ಮಗುವಿನ್ ಬುದಿಧ ಮತುತ ಭಾಷೆ ಒೆಂದಕೊೆೆಂದು ಹಾಸುಹೊಕಾೆಗಿ ಪ್ರಸಿರ 

ಅರ್ಲ್ೆಂಬಿಗಳಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯಲ್ು ಸೂಕತ ಅರ್ಕಾಶಗಳನ್ುು ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ ಕಲಿಿಸಿ ಕೊಡಲ್ು ಅರ್ಶಯಕವಾದ 

ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಗಳನ್ುು ರೂಪಿಸಿಕೊಳುಲ್ು ದಾರಿಯೆಂದು ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ದಿೆಂದ ಗೊೇಚರಿಸುತತದೆ. ಗುಣಾತಮಕ 

ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಗವಾಗಿ ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು ಮಗುವಿನ್ಲಿಿ ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗಿಸುರ್ಲಿಿ ಶಿಕ್ಷಕರ ಪ್ಾತರದ 

ಕುರಿತು ಹೊಸ ಹೊಳರ್ುಗಳು ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ದಿೆಂದ ಲ್ಭಿಸುತತವೆ.  

ಮುೆಂದಿನ್ ಜನಾೆಂಗಕೆೆ ದಾರಿದಿೇಪ್ವಾಗಲಿ ಎೆಂಬ ಆಶಯದೊೆಂದಿಗೆ ಜಿೇರ್ನ್ದಲಿಿ ಸ್ಾಧ್ನೆಯನ್ುು ಮಾಡಿ 

ಪ್ರಸಿದಿಧ ಪ್ಡೆದ ಮಹನಿೇಯರುಗಳು ಆತಮಕರೆಗಳನ್ುು ಬರೆದಿದಾದರೆ. ಜಿೇರ್ನ್ದಲಿಿ ಮಹತಾದ ಮೆಥಲಿಗಲಾಿಗಿರುರ್ 

ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಭಾರ್ಗಳನ್ುು ಅರ್ರಲಿಿ ಕೆಲ್ರ್ರಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ುವಾಗಿ ದಾಖಲಿದಾದರೆ. ಶಿಕ್ಷಕರ ಶಿಕ್ಷಣದ (ಡಿ.ಇಡಿ., 

ಬಿ.ಇಡಿ. ಮತುತ ಎೆಂ.ಇಡಿ.) ಹೆಂತಗಳಲಿಿ ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಗಳಿಗೆ ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ದ ಚಟ್ುರ್ಟಕೆಯನ್ುು 
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ಪ್ಠ್ಯಕರಮದಲಿಿ ಕಡಾಾಯಗೊಳಿಸಬೆೇಕು. ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಗಳು ತಾರ್ು ಶಿಕ್ಷಕ ರ್ೃತ್ತತಯನ್ುು ಆಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳುಲ್ು 

ಪ್ೆರೇರಣೆಯನ್ುು ಒದಗಿಸಿದ ಸೆಂದರ್ವ ಮತುತ ಸನಿುವೆೇಶಗಳನ್ುು ಬರೆದು ಪ್ರಸುತತ ಪ್ಡಿಸುರ್ುದು ಕೂಡಾ 

ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗಬೆೇಕು. ಸ್ೆೇವಾನಿರತ ಶಿಕ್ಷಕರ ತರಬೆೇತ್ತಗಳಲಿಿ ಕೂಡಾ ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ಕೆೆ ಅರ್ಕಾಶಗಳನ್ುು 

ಕಲಿಿಸಿ ನಿೇಡಬೆೇಕು. ಒಟಾುರೆಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ತಯೆಂದು ಮಗುರ್ು ಭಿನ್ುವಾಗಿ ಕಲಿಯುತತದೆ ಎೆಂಬ ಸಿದಾಧೆಂತರ್ನ್ುು 

ಆತಮಕರೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ್ರ್ು ಪ್ುಷ್ಟುೇಕರಿಸುತತದೆ. ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯನ್ುು ಇನ್ುಷ್ುು ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಸುರ್ಲಿ,ಿ 

ಸ್ಾೆಂಸೃತ್ತಕ ಶಿರೇಮೆಂತ್ತಕೆಯನ್ುು ಉಳಿಸಿಕೊಳುುರ್ಲಿಿ ಶಾಲೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದಲಿಿ ಹತಾತರು ಆಚರಣೆಗಳನ್ುು ಉಳಿಸಿ 

ಬೆಳೆಸಬೆೇಕಾಗಿರುರ್ ಮಹತಾದ ಕುರಿತು ಆತಮಕರೆಗಳು ಬೊಟ್ುು ಮಾಡುತ್ತತವೆ.  
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